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I>. 

Iseäralik iurm 
Bostoni linna kõige paremas nnlitsas olewa toreda ma ja 

akna klaasid lendasiwad õhu wärina mõjul, mille järele wali 

P l a h w a t u s süüdis alunnse korra peal toredaste wäl ja 
ehitatud toas. 

Põranda l olnvad kaks meesterahwast ilma ühegi elumär-
gita pikali maas . Üks nendest, kes akna juures maas oli, 
tunnis tad! arstide poolt t ingimata surnuks. 

Tõiue aga tegi uatukese a ja pärast silmad lahti. T a 
waatas iga pidi enese ümber ja püüdis oma praeguse seisukorra 
põhjust arusaada. T a hakkas pikkamisi ikka enam ja enam 
toibuma ja jäi wiimaks küsiwal Pilgul politseiametnikkude otsa 
wahtima. 

Päras t tõusis ta aga sõnalausumata püsti ja läks toast 
wäl ja . P u r j u s iuimese moodi ühelt poolt töisele poole waa-
rudes jõudis ta kuui lähema põikuulitsani. S i i n kuulis ta 
korraga, et keegi teda möödasõitwa sõiduriista pealt nime pidi 
hüiab. 

— Hei, herra Sidney, kust teie niisuguse weidra käigu 
olete õppinud? M i s teil wiga ou? — 

— Näen ma õieti? sõber Holmes? - - küsis ta imes-
tusega. 
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— Kuda moodi juhtusite teie Themse jõe kaldalt siia 
Amerikasse? 

— Kõige harilikumal wiisil — kostis küsitaw. Teie 
teate ju, et "inimene oma teenistuse suuuil mõnikord mi tmes 
maai ln ia jaos peab olema. Tu lge istuge parem miuu juurde 
woorimehe peale. Kauaaegse lahus olemise järele on ju wäga 
lõbuS paar sõna lobiseda. Juh tumise kombel on uiul praegu 
just tunni osa prii aega. M i n u .abiliue Harry Taxon läks 
Euroopasse tagasireisu jäokS piletisi os ima; kuni ta tagasi tu-
leb wõime uiööda läinud aegadest juttu westa. 

S idney ohkas sügaivalt. 
— Endised mälestused, jah, tõepoolest, enne manast 

oliwad pa l ju paremad ajad. Nüidsel a ja l aga, mõtelgi isegi, 
^lm:rika suurema l iuna kõige toredamas jaos hirmütadakse 
inimeisi põrgumasinatega. 

Kulda nii, K a s see wõimalik o n ? Nii pa l ju kui m u l 
teada on, ei tee teie poliitikaga midagi tegemist, ega ei sega 
ennast kahtlaste asjade sekka, kellel siis tarwiS oleks teie elu 
kallale kippuda? 

— SiiSgi, mõni minut hn jem oleks ma peaaegu oma 
elu jä tma pidanud . . . 

— Noh, nüid on lngu l ah t i ! Aha, nüid ma saan aru, 
mispärast teie uäost uii kahwatanud olete. M i s teiega siis 
j u h t u s ? N ä ä k n e ometi. Teie teate ju kui wäga mind iga 
kriminal lugu huwitab. 

— Kõige suurema heameelega. Aga lähme parem minu 
juurde koju, seal ei wõi meid keegi eksitada 

Sherlock HolmeS audis woorimehele larwiliku juhatuse ja 
peagi jät t is see hobuseid S idney m a j a ees seisma. 

Nikka rahamehe kirjutuse tuas istusilvad mõlemad sõbrad 
pehmetesse leentoolideSse ja pistsiwad H a w a n n a sigarid suitsema. 
Tidney hakkas kohe ju tus tama . 

— Kas teie ei tunne, herra Holmes, krahwi H o r i n g i t ? 
— Olen temast küll kuuluud, aga isiklikult pole m u l seda 

rõõmu olnud temaga tutwaks saada, — kostis salapolitseinik 
— Kas tema ka sellesse juhtumisesse puutub ? 

— J u s t tema n i m ü t — tõendas S idney . — Tema oli 
minu sõber ja tema täuane surm on minuga ühendatud. 

— Kelle jaukS teist mõlemist oli see põrgu masin wal -
m i s t a t u d ? Rääkige mulle sellest pikemalt. 

— Si lmapi lk , ma a lus t an kohe otsast peale : 
oli rikka kapitalisti wanem poeg, wäga lõbus ju-
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tumees ja üleüldse hea haridusega gentleman (auumees). Tema 
warase surma põhjuseks on wist küll iseäralik juhtumine, mis 
kolm kuud tagasi sündis. 

— AWH, ma mõi s t an ; juhtumine, mille juures pea osa 
naesterahwas mängis. 

— Nii ta on ; teil on õigus, herra Holmes. Sellest on 
kolm kuud mööda läinud. Krahw oli kellegi miss J e n n y Ha-
raldi juures pidu õhtul. P i d u oli neiu tädi juhatusel heate-
gewaks otstarbeks toime pandud. 

Miss oli wäga lahke ja lõbus oma külaliste wastu ja et 
tema tädil suurtsugu nimi oli, siis tuliwad ka paremast selts-
konnast pal ju inimeisi osa wõtma. 

Horing juhtus pikemalt reisilt tagasi tulles esimest korda 
nii suurde seltskonda. 

'Ku ju tage enesele nüid seda lugu ette, mis temaga sell 
õhtul sündis. 

Waewal t oli Horing saali a s tunud ja Püidis pea pidu 
juhataja , miss Mabel Haraldile läheneda, kui see ise korraga 
tema juurde as tus ja teda kõrwalisesse tühja tuppa kutsus, kus 
ta temale nelja silma all seletas: 

- Unusta tud herra, ma olen sunnitud teile ütlema, et 
teie mitte see krahw ei ole, kelle nime all teie siia tulite, waid 
salapolitseinik olete; teie tulite siia nuuskima. 

Sherlock Holmes raputas pead ja kuulas suure tähelpa-
nemisega; Sidney aga rääkis edasi: 

— Esimesel silmapilgul pidas mu sõber neid sõnu nal-
jaks; kui aga wanaldane naesterahwas oma ütelust weel suu-
rema rõhuga kordas, pa lus Horing miss J e n n y Haraldi t kut-
suda, kes teda lühemalt tunneb ja tema peale lükatud kahtlust 
äraseletada wõib. 

— Ärge waewage ennast as ja ta - hüidis auuwäär t 
l i igutustega naesterahwas — teie osawalt walmis ta tud näo-
katte wõib mitte üksi minu wenna tütart , waid ka kõiki küla-
lisi eksiteele wiia. Kui tahate i lma pahanduseta tundmataks 
jääda, siis olge nii hea ja katsuge et miuema saate; meil siin 
salapolitseinikkusid tarwis ei ole. 

See läks juba liiale. Horing oli selleks liiga uhke, et 
pidule jäämiseks luba paluma hakkada. T a Pööris kanna pealt 
ümber ja läks wälja. 

— I l u s hakkatus, — ütles Sherlock HolmeS — rääkige 
aga edasi. 

— Kõige pahemas tu ju s tuli ta koju ja saatis minu 
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järele. Kui ma senna jõudsin, ju tus tas ta mulle miss Mabe l 
Haraldi kergemeelset tegu otsast otsani ära. 

M i n u l enesel oliwad sell õhtul külalised ja ma pidin 
neid seekord üksinda jätma. 

Nii pea kui ma Horingi käest kirja sain, ruttasin ma tema 
juurde, kuulasin tema seletuse ära ja andsin temale nõu, ter-
wet juhtumist wõimalikult rut tu ära uuustada. 

Kui meie alles sellest rääkisime, koputas keegi ukse peale 
ja teener as tus kirjaga sisse. 

Horing awas ümbriku ja hakkas naerma. 
— Miss J e n n y käest, — ütles ta ja u la tas kirja minu 

kätte — sähke, lugege. T a palub wabandada ja seletab, et 
tädi kogemata rängasti .eksinud on. 

— Hm, — ütlesin ma — ta püüab terwet süüdi tädi 
peale weeretada ja palub teid seda lugu, maksgn mis tahes, 
ä raunustada . T a küsib weel nõnu, küda wõiks juhtunud eksi-
tust kõige paremine äraõiendada. 

Horing kehitas õlasid. 
— M i s mina seal wõin p a r a t a ? — tähendas ta. — 

M a ei lähe enam nende juurd? iialgi ja sellega ou lugu 
lõpetud. 

— Kentsakas lugu — ütles kuulus salapolitseinik wa-
hele, — ma mõtlesin ka, et ta nii saab ü t l ema ; aga mis pä-
rast sündis? 

— Mõn i päew pärast seda — rääkis Sidney edasi — 
Horing ütles mulle, et ta miss Mabe l Haraldi käest kutsekirja 
olla saanud; miss kirjutas, et ta l temaga hädasti tarwiS ole-
wat rääkida 

Sherlock Holmes hüppas tooli pealt püsti ja waataS 
teraselt kõneleja otsa. 

— M i s nõuu teie siis andsite? 
— M a ütlesin, et ta kutsumist alles siis wõib was tu 

wõtta, kui miss Mabel töist korda sellest kirjutab. M u sõber 
tegi ka minu nõuu järele ja kiri jäi ilma wastuseta. 

Kolm nädalat läksiwad sellest mööda, aga miss Mabel ei 
saatnud töist korda kutsekirja. Horing, nagu näha, unus t a s 
selle juhtumise äragi. Korraga teatas teener temale ühel 
päewal miss J e n n y tulekut. 

Horing kaotas oma hariliku waimukindluse ja wõttis 
noore neiu "wastu. 

M a ei mäleta just sõna sõnalt seda. millest nad eneste 
keskel rääkisiwad; sellest aga, miss Horing mulle ju tus tas , sel-



gub, et läbirääkimine nende wahel elaw oli ja et nad sõbra-
likult lahkusiwad. M i n u sõbra peale mõ jus noore naesterahwa 
külaskäik nii wäga, et ta sellest päewast saadik igat pidi te-
male lähenemist otsida püüdis . 

T õ t t ütelda, ei meeldinud niisugune pöörde tema poolt 
mulle sugugi, aqa mis sa teed nooremehega, kes a r m a s t a m a 
hakkab? Mis s J e u u y , pikk kniweljas, walget werd naesterah-
was, kaunis kena ja huwi tawa näoga, oskas oma mustade 
läikiwate silnmdega teda koguni oma wõrkn meelitada. 

M i n u sõber hakkas teda tõsiselt a rmas t ama . 
Niiwiisi läks jälle umbes kuu aega mööda. M a ei ol-

nud rohkeni kahte näda la t Horingi t nä inud. Korraga sain te-
ma l t weikse sedeli ja pidin tema poole minema hakkama, 
kui ta ise, kahwatanud ja mureliku näoga minu juurde tuli . 

— M i s ou j u h t u n u d ? — küsisin ma. 
— J e n n y on jäl jeta ärakadunud, — kostis ta waewalt 

hingades — ma otsin teda juba 24 tuudi aega. 
S e e sõnum tuli mulle koguni ootamata. T a pa lus mind 

abiks olla, kuid nia ei wõinnd ju midagi teha. J e n n y oli 
kadunud ja keegi ei teadnud, mis temaga sündis. 

Meie seisime pär is mõistatuse ees. T . r w e lugu sai selle 
läbi weel segasemaks, et ühes noore neiuga ka tema wana-
poolne tädi wõi lihtsalt sugulane ärakadunud oli. 

K a u a aega rääkisime meie sellest juhtumisest igat pidi ja 
pidasime kõiksugu plaanisid. Korraga tõi teener kirja, niida 
keegi tundmata pakikandja temale andnud. 

— J e n n y käekiri! — hüüdis Horing rõõmsalt. Wär i -
senate kätega tegi ta ümbriku lahti . . . ja korraga sündis 
kole p lahwatuS! M a nägin weel seda, et kirja ümbrikust suits 
wä l j a tu l i . . . Hor ing kukkus põrandale maha ja mina lan-
gesin tema kõrwale. 

Natukese a j a pärast arkcsin ma ülesse; teen silmad lahti 
ja näen, et m inu üle arst kumniardab. kuulen, et mu sõber 
südame rabanduse kätte plahwcUuse mõjul ära surnud on. 

Ühe sõnaga, kirja keemialik isewärki sisu oli tema surma 
põhjuseks. 

P ä r a s t seda, kui ma polilseile mõned lühikesed seletused 
olin ondnud, lätsiu ma n ä l j a uulitsale, kus n a leid, herra 

Ho lm es, trehwasin. 
K a s teie ei tahaks mulle abiks olla selle saladusliku mõis-

tatuse äraseletamise juures, herra H o l m e s ? — lõpetas S idney 
oma jutustamist . 
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Salapolitseinik oli sügamas mõttes. Wahe e mahel tõm-
bas ta omast sigarist paar tublit suitsu, raputas tuhka ja ütles: 

— Esite kostge mulle mõne küsimuse peale, herra Sidney. 
— Hea meelega. 
— Teie ütlesite, et krahw rikka mehe kõige wanem 

poea oli. 
— J a h -
— Kas tal pal ju sugulasi oli. 
— Ta l oli meel kaks wenda. Kõige nooremaga nen-

dest, nimega Markby, Hormg ei käinud mitte läbi. 
— Wist sellepärast, et kolme wenna hulgas ainul t üks 

wõib esimene poeg olla — tähendas salapolitseinik. 
— See wõib küll nii olla. Horing rääkis omast kõige 

nooremast wennast ainult h a r n a ja püüdis igapidi temast ee-
male hoida. Teise wennaga sai ta aga wäga hästi läbi. 
Keskmine wend, nime järele lord K^rson, elab Londonis . 

— Kas teie tunnete miss J e n n y minewikku? 
— Kahjuks ei tunne. 
Holmes suitsetas ägedalt edasi. 
— M a pean plahwatuse kohta nägema ja majaga tutta-

waks saama, kus miss J e n n y Harald oma tädiga elas. Nüüd 
aga lubage mulle natuke telephoni läbi rääkida. 

— Olge nii lahked — Ü t l e s — Sidney ja tulge minu 
järele. 

Nende sõnadega tegi ta telephoni kapi ukse lahti, Holmes 
laskis ennast Hamburg — Ameerika laewaseltsi kontoriga ühen-
dada, palus siis Harry Taxonit telephoni juurde kutsuda ja 
käskis teda piletid ostmata jättes wõerastemajasse tagasi tul la . 

Päras t seda küsis salapolitseinik Sidney käest majaaadressi, 
kus miss Harald elas. 

— M a tahan salamahti üksipäini senna minna — ütelge 
mulle uulitsa niini ja nummer. 

— Broadway nr 18. 
— T ä n a n . M a wõtau selle loo uurimise enese peale ja 

panen kõik rattad käima, kuid ainult selle tingimisega, et teie 
kohalise politseuvalitsusele sellest mitte teada ei a u n a . Lase 
politsei töötab omal jõuul meie omalt poolt katsume erakombel 
mõistatust äraseletada. 

Siduey lubas muidugi salapolitseinikn nõudmist täita. 
Holmes kirjutas adressi üles ja jätt is temaga jumalaga . 

uulitsale jõudes leidis ta peagi Broadway nr 18 üles. 
See oli suur tore maja . Sherlock HolmeS nä i tas ukse-



hoidjale omad paberid ette ja keelas tema tuleku üle kellegile 
rääkida. Uksehoidja j u h a t a s teda esimese korra peal olewasse 
korterisse, kus weel h i l ja a j a eest miss Ha ra ld id elasiwad. 
Salapol i tse inik a l u s t a s wi ib imata oma uurimist . 

N ä h a oli, et kohalik politsei juba ka oma korda siin oli 
käiuud. H o l m e s a w a s kõige pealt kirjutuse l a u a sahtlid, m i s 
teda iseäranis huwitasiwad. Pol i tseiametnikud olid kõik kirjad 
läbisegauud ja mitmed nendest, wähem tähtsamad, kõrwale 
p a n n u d . J u s t wi imas te hu lgas leidis H o l m e s mitmed, m i s 
teda enam käekirja kui sisu poolest huwi tas iwad. M i d a g i ise-
äralikku ei o lnud nendest siiSgi leida. T a pani kirjad 
paigale, käänas sahtlid lukku ja läks pärast korteri l äb iwaa ta -
mist w ä l j a . 

S i i t r u t t a s ta urajasse, milles krahw H o r i n g e las ja 
wõt t i s selle korteri hoolsa järe lwaatuse alla. S u r n u k e h a oli 
juba lahtilõikamiseks w ä l j a wiidnd, nii et ta l j ä re lwaa tamise 
j uu re s ühtegi eksitajat ei o lnud. W ä g a täh t i s oli see, et p a l j u 
a s j u weel praegu nendes kohtades oliwad, kuhu neid kadunud 
krahw ise p a u u u d oli. 

Kõik t n n n i s t a s siin rikkusest ja toredusest, oli ju kadunud, 
ka nende hulgast, kes suure waewaga oma kapitali protsen-
tisid ä ra kulutada jõuawad . 

N a g u näha oli krahw suur jahimees ja weel suurem 
õruasoo sõber. Sellest andsiwad hulka jahi r i i s tu , ilusaid m ä -
lestuse ja a s j u uaes t e r ahwas te päewapiltisid tunnis tus t , m i s igal 
pool seinu täi tsiwad. 

— H o l m e s as tuS kirjutuse tuppa ja a w a s hulga sahtli-
tega kirjutuse l aua . Kõik sahtlid ol iwad :ä i s kirjasid, suure-
m a l t jaol t naesteeahwaSte kirjasid nende h u l g a s oli ka M a -

bel H a r a l d i wabandamise kiri, n i is Hor ing pärast t u t t a w a t 
juhtumist pidu õhtu l oli saauud. 

Se l l e kirja p is t i s H o l m e s oma tasku, et teda kord wõe-
r a s t e m a j a s hoolega järele waada ta . 

T a oli oma uurimisega r a h u l ja pööris koju tagasi. 



2. p e a t ü k k . 

Wjela ZfõkaöunuÄ. 
— Teie käskisite mind siin oodata, — ü t les H a r r y T a r o n 

o m a meistrile nst awades . 
J a h m u kallis — Kos t i s H o l m e s — ei me saagi weel 

J n g l i s e n i a a l e sõita. 
— M a mõtlesin ka kohe seda, — naer i s H a r r y . — K a s 

teil ei ole ehk m i n u jaoks ka mõnda ü l e s a n n e t ? 
— Ara sa hüppa ühtegi uii r u t t u . W a a t a m e p a r e m 

üheskoos need kiriad läbi. 
Sa lapol i t se in ik wõt t i s taskust mitmed kirjad wü l j a ja pan i 

neid käekirjade järele l a n a peale, nulle j uu res H a r r y suure 
u u d i s h i m u g a pealt w a a t a s . 

K u i H o l m e s kirjad läbi oli lugeuud, nikutas ta r ahu l -
o ldawa l t peaga. 

— Äia a r w a n , et meil krahw Hor ing i kinniwõtmiseks hulka 
aega t a r w i s läheb. Keegi loputab ukse t a g a ; W a a t a õige 
H a r r y . kes seal ou. 

Noormees tu l i w a r s t i tagasi ja tea tas , et keegi noo r 
neiu soowib salapolitseiuiknga rääkida. 

— T e m a n imi on Mi ld red B a z o n lisas ta juurde . 
Noor , kahwatannd aga ilusa uäoga neiu a s t u s tuppa . 

T a suured m u s t a d si lmad olid t ä i s pisaraid . . . 
— W a b a n d a g e , et m a teid eksitan, — üt les neiu ja 

wõt i s pakutud istet . — M a olen i lma ühegi abita, sellepärast 
ju lgeu ennast teie poole poörda. 

-- M i s head wõin ma teie kasuks t e h a ? — küsis sala-
politseinik teda ju lgus t ades . 

— M a sõitsin Londonist siia — üt les neiu — m i n u 
peigmees, lord Kerson . . . 

H o l m e s tõs t i s pea ülesse. 
— Lord Kerson.? K r a h w Hor ing i w e n d ? 
— S e e s a m a j a h ; kas teie tüüne te t e d a ? 
— A i n u l t n ime jä re le ; rääkige aga edasi. 
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— Lord Kerson oli m i n u g a kihlatud. L a u l a t u s pidi 
kaks n ä d a l a t tagasi olema. M a kutsusin külalisi juba p u l m a . . . 
kõik oli pidu t a r w i s w a l m i s seatud. 

K a s w a w a rahutusega ootasin m a peigmehe tulekut . . . 
M ä ä r a t u d acg läks juba mööda, aga m i u u armsani ei t u l n u d . 

M a saatsin usaldusemehe Europasse , kes mulle sealt tea-
t a s et lord õigel a j a l sealt ä ra sõitnud on. 

N a g u näete, ou see üks w ä g a keeruline lugu. M a pi-
din pidulised koju saa tma ja hakkasin lordi otsima, nii häs t i 

kui m a seda wõisin, kuid a s j a t a . 
Aulik herra, aidake mind, teie üksi wõite seda! 
M i n u peigmees on kõige parem inimene terwes i lmas . 
T a a r m a s t a s mind tõsiselt. T e m a kadumine t a b a s mind 

aga kui wälk selgest taewast ja ma m u r r a n a s j a t a jelle üle 
pead, m i s wõiks tema salaliku wiibimise põhjuseks olla. 

M a ei taha uskuda, et t emaga mõni iseäralik õnne tu s 
j u h t u s . Ni i p a l j u kui m a tean, ei o lnud lordil ühtegi waen-
las t ; kõik a rmas tas iwad teda. 

E i , see ei wõi wõimalik o l la ! 
J u b a kaks näda l a t oleme kõik, mina ja m u sugulased 

a s j a t a selle mõis ta tuse üle pead m u r d n u d . Lõppeks saat is m u 
isa a jalehe loimeiuste le sellest teatust, kes terwe juhtumise 
oma i s lehtedes ärakirjeldasin-ad ja kõiki neid üteskutsusiwad 
euesest märki anda , kui uad lordist midagi teadwad. E i o lnud 
abi ei pikaist ajalehtede kirjeldustest ega luba tud summast . 
Ühtegi teatust ei t u l n u d kusgilt poolt, ühe sõuaga, meil ei 
ole praegu kõige wähematg i aimdust lordi kohta. 

M i n u isa tegi weel e n a m ; ta and i s lordi kadumisest 
poletseile teada. S e e ei u u r i n u d ka rohkem midagi wä l j a , kui 
seda, et lord tõesti I n g l i s m a a l t Ameerikasse on s õ i t n u d ; 
m u u d midagi . 

Ku i näg in et sellest ka midagi w ä l j a ei t u lnud , wõtsin 
m a nõuuks ühes emaga ka Ameerikasse reisida. Pe igmees 
rääkis mulle, et ta l kaks wenda Ameerikas e l a w a t : Markby 
ja krahw Hor ing . Es imene nendest on S a n Franciscos , kuna 
teine siin elab. 

M u l on weel weel weike lootus , et mu peigmees otse 
teel Loudonist oma noorema wenna juurde külaliseks sõitis. 
M i s põhjusel ta seda wõis teha, sellest pole m u l wähematgi 
a i m d u s t . . . W õ i b olla, et temale mõni oo tamata õ n n e t u s 
j uh tus , wõib olla, et t a l mõni kuri -vaenlane on, kelle eest ta 
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ennast ehk S a n Franciscos mar ju l hoiab. M n sisemine heal 
räägib mulle, et ma sealt teda leida wõin. 

T ä n a hommikul alustasin ma oma otsimist uuest i ja 
tahtsin kõige pealt krahw H<iringi jutule minna. Kes kirjeldab 
aga minu ehmatust, kui ma kuulda saiu, et ta surnud ou. 
M a pidin peaaegu minestusesse langema, kui ma treppi mööda 
ü l e s minnes kanderaamile was tu tuliu, mille peal krahmi 
surnukeha alla wiidi. 

P ä r i s haiglane jõudsin ma wiimaks ema juurde koju 
tagasi. 

— Sõidame nii rut>u kui wõimalik S a n Franciscosse, 
palusin ma emat — katsume wähemalt kõige uooremat lordi 
wenda üles otsida. 

T ä n a mõtlesime meie senna ära reisida j u h t u m i s e kom-
bel sain ma aga teada, et teie, herra Holmes, praegu siin 
wiibite. 

Si lmapi lk tegin ma otsuseks teid üles otsida ja kõik teile 
ä ra rääkida. Olge nii lahked ja andke mulle uõuu, mis pean 
ma tegema, kas sõitma wõi mi t te? 

— E i ole tariois sõita, — kostis küsitan? kohe, — M a 
ei usu et sellest midagi abi oleks. J ä e g e parem siia Bostonisse, 
kuni ma teile teatust saadan. M a anuau oma abilise läbi teile 
teada, kui ma midagi leian. M a mõtan selle loo uurimise 
oma kätte. 

— M a olen kõigega rahul , — kostis miss Bazon kerge-
ma südamega. Teie peale on nüid mu ainuke lootus weel. 
Kui teie mu peigmehe üles otsite, siis ei ole mu t änu l piiri. 

— M a olen malmis teid ai tama, — kostis salapoletseinik. 
— S e e on aga küsitan?, kas inimese wõim üleüldse weel 

jaksab teie peigmeest tagasi tuua . 
' M s s Bazon waa tas hirmuga salapolitseinik» otsa ja ta 

silmad täitsiivad end pisaratega. 
— M a loodan, et see a inul t arwamine on, — ütles ta. 
— S e d a ma usun ka, muud midagi. Loodame, et lord 

elus ja terwisel on ja et kõik pärast poole hästi lõpeb. T e m a 
kadumise põhjused on minule ka tundmatad; ta rwis esite selle 
loo salajat alustust tundma õppida. Teie ütlesite et lordi 
kolmao loend, Markby, San-Franc i skos elab ? 

^ J a h , — kootis neiu. — T a l olla seal i lus suwemaja 
suure pargiga, lõune pool l inna ligidal, S a n Francisco ja 
Redlvoodi j aama wahel. Sel le pargi sai ta pärast wanemate 
surma omale päranduseks. 
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Sherlock Holmes kirjutas seda oina raamatusse üles ja 
tõusis püsti . 

— Kas teie wõiksite natuke kauuatada ja nutte euue 
Bostonist ära sõita, kuni ma te i l ' teadmist saadan? 

— M a pa luu emat, et ta teie soowi täidaks, — kostis 
miss Bazon. 

— H ü w a . Jä tke nüüd natukeseks ajaks kõik omad ot-
smine plaanid seisma. Uskuge ja lootke, et koit hästi läheb 
ja lahutage oma meelt parem teatris käimisega. Ühesõnaga, 
tehke n i i / n a g n oleksite teie Bostonisse lõbustama sõituud. 
Ärge kurwastage ühtegi, ärge kaotage lootust ja ootage minu 
poolt teateid. 

Sherlock Holmes saatis ueiut kuuni ukseni ja i s tus siis 
leentooli peale, kus ta mõne minut i sügawasti mõttes oli. 
S i i s aga kutsus ta Harry enese juurde ja käskis kusgilt kõi-
kide reisijate nimekirja muretseda, kes wiimastel kümnel-päewal 
laewadega Ühendadnd riikidesse on tu luud. 

Pea le selle wõttis ta oma kübara ja kepi ja läks uksest 
wäl ja . 

— Asi hakkab juba selguma, — pomises ta isenesele, 
trepist alla minnes. Nüid on mul tarwis weel euue S a n 
Franciscosse sõitmist järele kuulata, kas lord Kerson tõesti 
Londonist ära sõitis, ehk kas ta tõeste siia sõitis ja weel 
mõnda muud sündmust, mis Uues i lmas ette wöisiwad tulla. 

3. p e a t ü k k . 

San-franciscos. 
Sherlock Holmes sai kõik teada, mis ta l waja ol i ; ikka 

enam ja enam selgus asi, et ta õigel jälgil on. 
Kuue päewa eest oliwad kaks reisijat aurulaewa Mine rwa 

peal siia tu lnud, kes tunnis ta ja te kirjeldamise järele wäga häst i 
tapetud krahwi wennad wöisiwad olla. 

Kuni Waikse Okeam raudteeni leidis ta nende jälgi, selle 
juures ei jõuduud ta siisgi mitte selgusele, kus uad mõlemad 
Waikse Okeani poole sõitsiwad wõi mitte. 
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O m a abilist Harry t saatis ta teelt Bostonisse tagasi ka-' 
hekordse ü lesandega: kni tarmis, nein Ba;oni le nõnuks ja abiks 
olla, kõigepealt aga Bos ton i s ettevaatlikult edasi uurida. 

I s e i s tus ta randtee rongi veale, et miiepäemalist tüi ta-
wat sõitu Atlant i Okeanist knni Waikse Okeanini etteivõtta. 

T a sõit läks Nem-Zjorkist, Philadelphiast ja snurtest jär-
wedest mööda, maguui akantest nägi ta „tnulte l inna" ja ru t t a s 
ikka edasi õhtu poole, üle Kaljumägede Marmonide maale, üle 
S i e r r a Nevada lõhelise mäeselza ja jõndis minnaks S a n - F r a n -
cisco „Kullamäramatesse." 

Ehk l inn tale küll kaunis wõeras oli, oskas ta siisgi peagi 
teed linnast mäl ja Redvoodi jaama poole leida. 

J a a m a ja l inna mahel silmas ta warst i ilusat lossi moodi 
ehitust keset suurt parki, mis mere äärt mööda inglis penikoorma 
pikkuseni u la tas . 

Tähendatud m a j a lahtisest uksest a s tu s praegu keegi mees-
terahwas sisse. T a waa tas teraselt enese ümber ja kui ligidal 
kedagi näha ei olnud, läks ta treppimööda töise korra peale. 

S u u r t e s , toredate ma ja riistadega ehitatud tubades wa-
litses sügaw pühalik waikus. 

Wõeras mees ei jäenud aga kauaks seisatama. 
Kähku läks ta Pikka korridori mööda, mille põrand pehme 

riidega kaetud oli, edasi ja jõudis 'viimaks riidest lahti wõt-
mise tuppa, mille aknad wäl ja hoowi poole läksiwad. S i i n ol-
les silmas teda üks teener, kes teda imestama pilguga waat les . 

— Kas ma mõiksin majaherraga kokkusaada? — 
Küsis lvõeras. 
— Majahe r r a läks lossikirikusse palmetama, — sai ta 

wastuseks. 
— M a usun, et ma teda ei eksitaks, kui ma tasakeisi ka 

kirikusse läheksin, et selle sisemist ehitust näha saada." 
— E i tea . . . aga wõib olla . . . — kostis teener. 
— J u h a t a g e mind senna — ütles wõeras teenrile, kes 

esite waStu waidles, pärast aga, kui ta head jootraha oli saa-
nud, heameelega tema soowi täitis. 

Teener läks ees ja tegi kõik uksed, mis ette tul iwad, ta-
sakesi lahti. Wõeras jõudis minnaks kiriknsse, kns para jas t i 
jumalateenis tus oli, kuhu mitte üksi oma maja inimesed, maid 
ka pa l ju uaabri rahmast kogunud oli. Markby pidas iseenese 
ja naabrite jaoks oma kulul õpetaja. 

Wõeras peitis ennast nägemata kombel akna õõnsuses 
olema samba taha. S u u r e d , kõrged aknad olimad kaunis i lu-
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sate piltidega kaunistatud, mis kirikusse tungiwaid walguse kiiri 
natuke nõrgendasiwad. 

Akna õõnsusest wõis tundmata lvõeras hõlpsasti noort 
paari silmitseda, kes teda enam huwitas, kui kõik töised inime-
sed, kes kirikus palwetasiwad. Meesterahivas oli umbes 22 
aastane noormees, kes niisama wana ilusa noore neiu kõrwal 
seisis. 

S e l a j a l kui i lus naesterahwas tähelpanelikult jutlust 
kuulas waatas tema kaaslane sagedaste kartlikult enese ümber. 

I g a kard kui lossi herra, sest noormees see ta oligi, üm-
ber waataS, jäi ta maade kartlikult tundmata wõera mehe 
peale peatama. 

Näitas , nagn ootaks ta kannatamatalt jumalateenistuse 
lõpetust, mis läbi ta wõimalust saaks häbemata wõera käest 
tema siiatuleku Põhjust järele küsida. 

Wõeral oli ka himu lossi omanikuga rääkida. M a g a 
rõõmus, et ju t lus wiimaks lõppes, sosistas noormees kõrwal 
seiswale neiule paar sõna kõrwa sisse, mis peale see warst i 
sisemistesse tubadesse ära kadus, kuna ta ise tuudmata wõe-
rale lühenes. 

Kirikus olew rahwas läks pea-sissekäigu läbi wälja, iga 
üks oma kodu. 

— Teie tahtsite mulle midagi ütelda? — küsis tund-
mata, — olge nii hea ja teatage "oma soowi. Lossiomanik, 
kellele niisuguue könewiis mitte meelt mööda ei olnud, waa-
tas uhkelt wõera mehe peale ja ü t les : 

— Teie nägu tuletab mulle ühte tut tawat meelde. Kas 
teie ei wõiks mulle oma nime teatada? Ärge imestage ühtegi 
minu nõudmise üle, aga kui selle maja peremees arwau ma 
enesel õiguse olewat teie käest küsida, mispärast teie kõigel 
jutluse a ja l wahetpidamata minn pruudi peale wahtisite? 

— Wõib olla, et ma teie pruudi peale rohkem waatasin 
kui lubatud on, — kostis Sherlock Holmes, — kuid sellejuu-
res ei olnud mul ühtegi eesmärki. Teie ka, herra Markby, 
ärge pange pahaks, wahtisite ühte lugu minu poole. 

Seda üteldes tahtis ta wäl ja minna, aga Markby a s tu s 
temale ette. 

— P a l u n mitte pahaks panna, aga ma Pean oma nõud-
mist kordama, et teie enese niine ütleks. S i lmapa is tew sarna-
dus näitab mul le . . . ma ei tea kuda seda n i m e t a d a . . . minu 
arwates peaks mul teiega midagi ühendust olema, mis mulle 
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aga praegu mitte meelde ei tule. K a s teie ehk ei tunne . . . 
— M a r t b y sosistas tundmata le midagi körwa. 

S e e kehitas õlasid. 
— Kilda teie selle peale tulete? — küsis ta rahulikult . 
M a r t b y wiiwitas natuke aega wastusega. 
— Teie uõuate seletusi, — ütles ta wiimaks, — olge 

siis nii hea ja tulge minuga ühes lossi. 
— M a tnlen tunni a ja pärast teie juurde, kostis 

wöeras. 
— Mispäras t mitte nüid kohe? — küsis lossi peremees. 

— Tei? olete ju minu külaline. 
— T ä n a n wäga lahkuse eest. M i n a reisin lõbn pärast, 

trehwasin juhtumise korra! siia ja tahtsin teie ilusat lossi, parki 
ja ümbrust ligemalt waadata . 

— Ehk lubate siis, et ma ' t e i l e waatamise juures juha-
tajaks olen? 

— T ä u a n wäga. Kui teil midagi selle wastu ei ole, et 
ma üksipäini teie lossi waatan, siis lähen ma nüüd kohe ja 
tulen tunni a ja pärast tagasi. 

Salapoli tseinik kummardas ja läks kirikust wäl ja . T a 
käis risti ja põigiti pargi läbi ja waa tas suure imestusega 
'elle suurepäralist sisseseadet. Sel le juures pani ta tähele, "et 
suured puud kuni merekaldani ulatasiwad. S i i t läks ta kiri-
kusse weel kord tagasi, waa tas selle teraselt läbi ja a s t u s siis 
lossi sisse. 

— Ohoo, — sosistas ta iseenesele, - kes mind petta 
tahab , peab hommiknl oige wara üles tõusma. 

— Ta üt les mulle krahw Horingi uime kõrwa sisse. 
Lossi sisse minnes si lmas ta korridori otsas kellegi pilka-

walt naera tawat nägu. Natuke kõrwale pöörates tegi ta, et ta 
seda tähele ei pannud ja waa t a s uudishimulikult wana ingl is 
wiisi järele tehtud torridori gipsist iluStusi. 

Njöne minnt i pärast käskis ta teenrit ennast lossi oma-
nikule teatada. Peag i tuli teener lagasi ja kutsus teda kõrwal 
olewasse tuppa. 

Markby oli üksi päini. 
— Teie tahtsite minuga rääkida. — ütles Holmes losi-

omaniku poole ja wött is pa lumata istet. 
— J a h , —kos t i s see, — ma soowisin teiega rääkimist kiri-

kus, kui ma weel isegi ei teadnud mis pärast. N ü ü d on mu 
>oow aga juba kindla Põhja leidnud. 

— M i s teie sellega mõtlete? 
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— W ä g a l i hna t a s j a . M i n u t M t v a n e tchikaasa.H^^nny 
H a r a l d oa teid ä ra t u n n u d , et teie kuu lus f w / a p M ^ e i i i i k 
Sher lok H o l m e s olete. . . 

— ä i a s unss H a r a l d i l siis m i n d t a r w i p - e n ? — 
küsis Holnieo lüliiia r ahuga . ^ 

— Lubage niulle selle küsimise peale mit te w a s t a t a , — 
koi t i s Nia r tby 'n i i samas t iguse r ahuga , t u n a ta heal natuke pi l-
kamist a w a l d a s . - M a tahtsin teile ireel teada anda , et teie 
wistist mõneks ajaks u?iuu ki?lalisets jäete. 

— Teie tahisi te üte lda , et :ua maStu tahtmist teie küla-
liseks pean j a a m a , — n a e r i s salapolitseini". 

— K o g u n i mit te — Markby ütleS seda iuba siltnapaisttva 
p!lkatlii 'cga.— Aia loodan., et teie m i n u pa lwe t tagasi ei 
lükka. 

— M a tean juba ette ä ra , et teie m!nd u ä g a lahkesti 
u a s l u l rõ tnia saate! P a r g i s j a l u t ades näg in ma peaaegtl iga 
s u u r e m a p u u taga l a i a j a l u u r a j a i d ja kirilus oli lugil i lusama. 
P r a c g m e l süu ia l i lgul , mil u;a teiega räägin , ou teie woeras te 
t n a s hu l la külalisi, kellede h u l g a s mi tmed ka sõ ja r i i s tus ott. 
Ahah , waadake, kuda ul je eeoriie l i igub. S e e on teie tu le-
lvaue abikaasa, kes ukse t aga kuulab. W o t tu i : sugut ie teie 
woeras te tvastuivöttnit!? a n ! 

— S o o w i n teie tähelepanemisele õnt ie! - - k o s t i s M a r k b y 
a lumis t utokka hani ' .uustades. 

— S e e ei ole meel mitte kõik, m i s m a t ähe lepannud 
olen, — rääkis H o l m e s rahul ikul t edasi. A ia uäg in meel 
p a l j u tõisi hunoitawaid a s j u . Aga unspä ras t ei kutsil 
teie miss I e n n y t ka siia V A u s ta i lmaaegu ukse taga seisab 
ja oma t õnvu loaenab . S e e , u n d a m a siin r ä ä g i n on temale 
n i i sama h u w i t a w kui teilegi. 

Markby h a m m u s t a s jälle mokka ja lükkas eesriide kör-
wale, mille tagast i lus n iuStas i lmal ine n a i s t e r a h n a s w ä l j a tn l i . 

T a näo "peal lehwis pilkaio n a e r a t u s . 
— H a , ha, herra Sher lok Ho ln ie s , — hü id i s ta , — kaS 

reie tõest i mind eesriide taga n ä g i t e ? 
— As tuge lähemale, ü t l e s ta wiisakalt — kolme wahe l 

läheb ju t t lõbüsamine. M a uäen niiss, et teie m i n u ru tu l i se 
arusaamise üle imesta te . S e e ei olegi nii kunstlik. M i n u Prae-
gusel siin olemisel olen m a p a l j u kentsakamaid a s j u tähele-
p a n n u d . 

S e e leentool, näituseks, mille peal m a praegu i s tun , 
Sherlock Hoimesi päetvaraamat 5 lngu 2 anne. 
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on ni kamalasti tehtud, et ma ühe iseäralise medrn läbi, mis 
praegu herra Markby käe all ou, igal si lmapilgul surma 
mõiksin leida, kui ma omalt poolt mõnda sõjariista uiõtleksiu 
pruukida. M a ei räägigi sellest nöörist, mis seal nnrgakapikeses 
marjule ou peidetud ou, ega kiivist mis suu selles m u s t a s kar-
bikeses mar ju l seisab. E i ole muud midagi tarmis, kui a iuul t 
karbi kulles olema uupukese peale maju tada ja kiivi lendab 
häkilise jõuga teie lugupeetud „tülalisele" lvastu pead. Eks 
ole tõsi, niisugustest asjadest saau ma häst i rut tu a r u ? 

J e n n y Hara ld uaksutas oma 5õrmi seda kuuldes; Markby 
õerus^käega otsaesist. Sherlock Holmes hakkas uuest i uaeriua. 

— K a s ma mõiksiu seda teada saada, mis teie uüid mi-
nuga mõtlete t eha? 

— Meie soom oli teid siiu nrõni päelv kiuui pidada, — 
kostis Markby. — E t teie aga mäga ru t tu ja kergesti kõigist 
as just aru saate, siis peame meie teie kohta töise plaani mälja 
mõ t l ema . 

— K a s ma seda ei tohiks teada saada? 
— Meie teid siit euam elusad mäl ja ei lase. 
— E h - ko-Ztis Holmes rahulikult. M i u u mood ou 

mitte midagi ülepea ja kaela teha. Kuu i surmaui ou m u l 
meel aega küll. M a tahau elada ja teie räägite mulle surmast. 
Aga, a g a . . . kaS ma ei möiks pa luda miss I e u u i t seletada, 
mispärast tema „armsam" uii häkilise surma sai? S õ n a „arm-
l a m " leidsiu ma teie eneste kirjast, mida teie krahm Horiu-
gile saatsite. 

Teie ei mõi uskudagi kui uudishiinulised surmale mõis-
etud inimesed on! 

Ka tahaksin ma heameelega teada saada, mis põhjusel 
reie tädi tu tmal pidu õhtul krahm Horiugi t l a imas ja teda 
salapol i tse inikes nimetas . 

— Sellepärast, et Markby ka pidu õhtul oli ja miua 
seda ärakeelata tahtsiu, et iveuuakste mahel mitte rääkimist 
poleks tu luud — kostis miss Hara ld otsekoheselt. 

— N ü ü d saau ura aru . Teie läksite aga meel kaugemale 
ja otsustasite seda immest ärahukata, sest et ta teil ees oli. 
Se l le eesmärgiga saatsite teie temale kirja, mis lõhkama ollu-
sega täidetud oli. S e d a mõtlesite teie mä^a kamalasti mäl ja . 
Wõib olla, et ma ehk eksin mõnes a s j u s ? 

— E i sugugi mitte, teie olete mäga terane uur i j a — 
kostis J e u u y . 

— Mispäras t teie enne mäest krahmi ennast a r m a s t a m a 
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lasksite ha ta ta ja alles pärast seda teda ära surmasite? 
Markby waa tas pea J e n n y pea Holmesi otsa. 
— Kas sa seda temale ta teada a n n a d ? — küsis ta. 

E g a ta selle läbi midagi ei kaota, — kostis salapo-
litseinik pilkawal toonil. — S n r m a l e mõistetud iviiwad ju 
kõik saladused enesega ühes hauda. 

J a ta pööras ennast järgmiste sõnadega naesterahwa 
poole : 

— Ärge kartke ühtegi; ma tean jnba kõik ja wõin teile 
ise äraseletada. Teie ei tahtnud kahtluse alla j ä e d a s e l l e p ä r a s t 
toimetasite nii, et Horing teid a rmas t ama hakkas, kuna teie 
ise arm i s ta ja osa a inul t mängisite. Iseära l ikul juhtumisel oli 
teie ohiori sõber herra Sidney, just seekord juures, kui kiri kätte 
toodi ja tema teab ka, kelle käega adress kirja peal oli kirjuta-
tud. Teie ise kirjutasite adressi ja saatsite paki, milles plahwa-
taw ollus oli. 

Niiwiisi tegite teie et tewaatamata sammu. Kur ja teg i janna 
nimi on teada. " M i s oli aga tapmise põhjuseks? Oh, see oa 
ju kerge ä r a m õ i s t a ! Krahw Horing oli kõige wanem poeg ja 
I n g l i s m a a seadme järele oli tema ka krahwi nime ja kõige 
liikumata warandnse päri ja . See oli aga Markbyle tüliko ees, 
sest ka temal oli pärandnse peale snnr himu. 

Markby tõmbas näo wiltu, nagn oleks teda ivälk tabanud. 
— S e d a teate teie? — ütles ta. 
Holmes nikutas peaga ja naera tas . 
— Teie olete Horingi noorem wend, herra Markby. Tema, 

surma järele oleksite teie peale suurt warandnst kameel t raywi 
nime pärandanud . 

Kast teie seda kõik teate? 
^ Ha, Ha, mispärast ma siis salapolitseinik olen . . . 
M i n d huwitab aga meel üks, asi mis sündiv Mildred 

Bazoni peigmehega, kes Jng l i s emaa l laulatamisele jöiuõ ja 
sellejuures häkitiel ära kadus? 

— M i s ? Ka see on teil t e a d a ? 
Holmes tõeudas seda Peanikutamisega. 
— Lord Kersou oli teie ema kõige armsam poeg ja selle-

pärast jä t t is ta temale oma suure maranduse termilt "pärandu-
seks. Teie ahnusel oli nõuu ka seda oma kätte saada ja selle-
pärast sirutasite oma käe ka tema elu järele. 

— M i n a ei sa aru . . . 
— Kust ma seda t ean? M i n u eest ei jää midagi marjule . 

N ü ü d aga lõpetame oma jutu ja jä tame üksteist jumalaga . 
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nagu 'eda haritud wiisakad inimesed tuuagi teemad. M a mõt 
leu', et leil selle mastu midagi ei ole. J u m a l a g a ! 

- Waatke, kui julge ta lveel, ou — h ü i d i S J e n u y pilkama 
naeratamisega, — ah uiud ma saau aru, kiida lugu teiega ou. 
Teie loodate mäljastpoolt abi saadab 

— Olge rahulik, miss, keegi ei tea, et ma suu olen ja 
selleparast ei tea üksgi mulle appi tulla. W a n a ha r junud 
kombe järele püiau ma ise üksipäini ennast peaSta. H m , kes 
teab kniub meist wöidab. Äl inul on uöuu . . . 

— Meie tähelepammist petta ja ära põgeneda? S e e teil 
korda ei lähe. 

— S e d a ma just üelda ei tahtnnd. M a teau, et teil 
pa l ju abilisi ou, kes alat i miun järele loalivaioad. Sellepärast 
ei ole mul ka himu teid petta. M a tahan teile midagi mund 
ütelda, mis teid imestama sunnib. 

— S i s t seda, et teie põgenemise peale meister olete. 
— Seekord pean mina teie rutulist arusaamist imeks pa-

uema, — ütleS salapolitseinik rahulikult . — Kas meie ei p a -
neks sigarid snitsema? 

Akende sõnadega pis t is ra käe tasku, et sigari toosi mä l ja 
mõtta ja u ihu tas ühtlasi jalaga, i lma et keegi seda tähele oleks 
pannud , leeutooli natuke tormale, uii et jalad mitte selle 
t a rwis määratud aukudesse pürauda sees ei möiuud sattuda. 

— Käed p ü s t i ! — hüidis Ä!arkby. Acõlemad J e n n y g a 
maatasimad uad salapolitseinikn käe peale ja ei pannud selle-
pärast uihele, mis ta ja laga tegi. 

— M i s teil nüid o n ? Armasite, et ma reuwlivrit taskust 
mötau." Ärge mõtelgi ühtegi minust uii ha lwas t i . M a taht-
siu teile a iuul t ütelda, et — ta waa ta s kella — et kahe mi-
uu t i parast . . . ma oleu mai.-a. 

K a s teate, mispärast ma sellega nii maga r u t t a n ? Lord 
Kermni pärast, keda teie hullumajasse saata tahate. M a tean, 
et see teie palam soom ou, aga jätke parem see mõte maha . 
Teie eksite, Lord Kerson mõtab peagi omale noore abikaasa ja 
sõidab I n g l i s m m a l e tagasi, Küll miim teda nii kaugele a i t a u ! 

— Wi le t s koer! — hüüdis Markby ja to rmas rusikatega 
Holmesi kallale. 

Holmes, keS kõige mastu malmis oli, ei soominud o m a 
elu odamalt ära auda. 

Ühe hüppamisega oli ta Markby kõrmal ja tugema rusika 
hoobiga mastu pead tegi ta oina mastase nii uimaseks, et see 
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Põranda le maha kukkus. Ni isama tegi t a ka J e u n y g a ja kar-
g a s siis remolmer käes tnast mä l j a korridori peale. 

M õ l e m a d teeudrid ei ootanud niisugust juhtumist . N a g a 
näl jased huudid tormasiivad nad Põgeneja järele, kes korraga 
ümber pooris ja knmmagile nendest kimli pähe kihutas. 

Wi imaks hüppas ta korridori akna läbi aeda ja jooksis 
kõigest jõuust kiriku poole. 

Al ta r i taga leidis ta amause, kuhu ta ennast rur tu ära 
peit is . 

— Noh, — üt les ta rewolwri t laadides, — siit nad mind 
r u t t u ei leia . . . M i n u l on neid aga t a r w i s kinni vüida. 
Seuikauaks pean ennast aga m a r j u l hoidma . . . Ku i Markby 
meelemõistusele tuleb, saadab ta mind terwe salga otsima. (Kks 
näeme, kumb meist mõidab. 

4. p e a t ü k k . 

R a w a i l õ k s . 

Salapol i tse inik oli juba enam tund i aega onias m a r j u -
pa igas ootauud, kui ta naimaks sammusid kuulis . Keegi tu l i 
Palwekotta ja hakkas otsimist. 

HolmeS i s tu s küirakil omas peidupaigas ja ei ju lgenud 
kõwaste h ingatagi . S e e oli selge, et Markby ja J e n n y H a -
ra ld temale kättemaksta pü iawad . 

In imesed , kes kirikusse tul id jä iwad minnaks seisma müi 
lõksuvad mäl j a tagasi. Kirikus oli natukese a j a pärast jälle 
kõik mait. Wõ ib olla. et kiriku seinte sees meel mõned sala uk-
sed ja käigud on, millede läbi nägemata , lossi peaseda mõib. 
Tõepoolest uäht i ka nii olema. 

Markby ja tema kaaslane ei j ä tnud ju ühtegi abiuõud 
oma kaitseks t a rmi t ama ta . 

S e e oli kindel, et nad Holmesi ärapõgenemist ei u j u n u d . 
Üksgi teener ei o lnud teda a i a s nä innd ja märama maht tõen-
das, et selle a j a sees keegi märamast mä l j a ei o lnud lä inud. 

N ü i d kuuldusimad jälle sammud . . . keegi tu l i jälle ki-
rikusse. 



Need oliwad Markby ja I e n n y . 
— E i ole kedagi, ta on siisgi ärapõgeneund — ü t l e s 

meesterahwas, Holnies kuulis iga i'õna selgesti. — T a r w i s 
lossi torui all olew kelder ja tõik park hoolega läbi otsida. K u i 
meile hädaoht ähwardab, siis auuau ma sulle sellest märki ja 
sa pead siis kohe a s ju kokku pauema hakkama. S i i u rahuliselt 
e m m magada ei wöi. Ütle Grayle, et ta aurulae!va a la t i 
malmis Peab, kui juba piimdaks läheb, Peame ärapõgeuema. 
Ole hästi ettewaatlik' I e n n y . Kui nia midagi kahtlast ei leia, 
siis tulen ma wars t i rahaga siuu juurde. 

I e u u y kuulas rahulikult pealt, kuua Markby hoolega iga 
uur ta läbi otsis, Ühes kohas seiua seeS kägises uks ja Holmes 
kuulis kuda Markby pikkamisi ja ettewaatlikult ü les torui läks. 

Salapolitseinik ta rwi tas seda aega ja lipsas relvollver 
käes üle kiriku Markby järele pimeda trepi peale, mis ü l e s 
torni wiis. 

T o r n oli kolmekorndne Holmes läks esimesest korrast läbi, 
siis töisest ja oli lõppeks nii Markby ligidal, et ta tema ras -
ket hingamist kuulis. 

Läbi akna nägi ta taewast, niis paksude pilwedega kae-
tud oli. kõue pilwed . . . W ä l j a s lõi wälku ja mür i s tas . 

Sherlok Holmes jäi seisatama ja mõtleS järele, u u s nüid 
teha. T a uägi enese ees ust, mille taha ta wastane ära ka-
dnS. K a s minna uksest sisse ja püida oma waenlast kiuni lvõtta^ 
ehk tui ta waStu hakkaks, teda lihtsalt maha laska, wõi oodata 
selleks sündsamat silmapilku? 

Laskmist kuuldes oleks I e u u y kohe hulga meestega appi 
jooksnud. 

Wäl jas t kuuldus jälle kõwa kõuekärgatus, nii et tornisei-
nad wabisesiwad. 

T a haa ra s juba ukse käsirauast kiuni, kui korraga põrauda 
laud ta jalgade all kägises. Markby awas selle peale kohe ukse. 

T a mõtles, et I e n n y tuli ja kahwcnas ära kui surnu, 
kui ta salapolitseiuuikku enese eeS silmas. Nut tu hüppas ta 
akua juurde, wi l i s tas korra kõwaste ja libises siis trepi käsi-
puid mööda alla. 

S e e kõik süüdis paari sekundiga. 
Salapoli tseinik taht is oma mastasele järele jooksta ja jõu-

dis juba alumise ukse juurde aga Markbyl oli juba uks al t 
kinni pandud. Niiwiisi läks kurjategijal korda teda mangi 
rvõtta.-

I l m a pikema mõtlemiseta jooksts ta treppi mööda üles tagasi. 
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LoSsiomanikn abilised aga kognsiwad juba endid tema ta-
gaajamiseks. Ta kuulis juba" nende sammusid kitsa trepi peal. 
Tornist wäliapeasemine oli uwimata. 

Holmesi peas tekkis warSti uus plaan: I g a korra peal 
oliwad trepi käänndel tauiliS suured platsid jäetud, kus ivauad 
määratu suured tilhjad kastid seisiwad. Kõik oma jõudu kokku-
ivõtteS hakkas ta kastisid treppi mööda alla laskma. KaStid-
kukkusiwad koleda jõraga alla ja inimeste kisa andis tunnistust, 
et nii mõnigi hea hoobi sai. Niisuguse ootamata suuretüki 
laskmise pärast jooksiwad nad kõik jälle trepi pealt ära, seda sil-
mapilku tarwitas salapolitseinik oma kasuks. Ta ruttas nii 
kui mõis alla, lõi ukse kiuui ja seadis hulka kastisid tema taha. 

WäljaS lõi weel ikka wälku ja Holmes pindis oma ümb-
rust torui akuast silmitseda. Kurraga silmas ta akna all pikse 
warda jämedat traati, niida mööda ta ennast alla laska mõt-
les. .^uid niipea kui ta wälja waatas, leudasiwad Markby ja 
iveel ühe teise meh» poolt kaks kuuli akna piida sisse. 

Ta läks akna juurest ära .Wäljas aga tagusiwad me-
hed rusikatega ja tuvidega ukse kallal 

MiS nüid teha? 
— Elusalt ma alla ei auna, — sosistas ta läbi ham-

maste, — seda rõõmu ma nendele ei tee. Kui palju kurjate-
gijaid ma oma töötamise ajal juba kiuniwõtnnd olen ja kui 
paljude poolt ei ähwardanud miud surma hädaoht! Tõtt 
ütelda, olen ma ka praegugi tardetawaS seisukorras, aga . . . 
alla ma ei anna. Enne saadan ma weel mõndagi oniaist ta-
gaajajatest põrgu. 

Rewolwrit ukse poole hoides, ootiS ta igat enmest sisse-
tungijat, kui see läwe peale ilmuks. Hädaohu kaswanmega 
sai ta ikka enam ja enam külmawerelisemakS. Weel wiima-
sel silmapilgul, julge ja kõige peale malmis, waatas ta oma 
weikest kindlust igalt poolt läbi. 

korraga silmas ta, et torni lae seeS mõned lauad õige 
lõdwalt talade külge olid kinnitatud. KaS ei olnud Markbyl 
ehk siin kuSgil oina raha jaoks mõnda peidupaika? Ta tõusis 
trepi käsipuude peale Pü- t̂i ja katsus oma arivamist järele waa-
data. Ta leidis ka tõesti, et lauad hilja aja eest kiuui löö-
dud olid. 

Lõhkumine wäljas nkse taga läks ikka kõnemakS. Sher-
lock HolmeS mõtles põgenemiseks uue Plaani wälja. Et ene-
sele natuke aega wõita, seadis ta allawisatud kaStid kõik korra-
pärast ukse taha, mis läbi sissepeasemine ka siis raskendatud 
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sai, kui uks eest ka m a h a löödud oli. Kiu ta oma kindluse 
ehituse tööga m a l m i s oli, hakkas ta pikkamisi trepist ü les u n u -
nes oma põgenemise p l a a u i korda saarma. 

E t t ewaa t l ika l t , aga siisgi a j a m i i t m a t a , r on i s t a torui 
lae al la , liikkas pool laht i oleivad l auad kõnvale ja h ü p p a s 
ülesse. S i i s ivõttis ta taskust elektri l a t e rua ivä l ja ja w a a t -
les oma seisukohta. 

S e e oli ne l j anurge l ine t u b a . P õ r a n d a l oliivad läbisega-
m i n i mi tu iuimese pea luud ja terive hunnik in imeste luuke-
rede kontisid. 

S e e r i lum oli kas Markby perekonna matusepaik, ehk 
koht, kuhu kur ja tegi jad omi ohwrid iv rajale p a n n u d oliiv.rd. 
W i n u a n e arivaurine wõis uiisaina õige olla kni esimenegi. 

Ehk Sherlock H o l m e s küll, tõt t ü te lda , i l m a s kedagi ei 
kar tnud, aga seekord jooksis t a l siisgi kütm -värin üte ihu. kui 
ta m a a s olewaid inimeste jätiseid maataS. Kuid aeg ei lu-
b a u u d kaua nende j u u r e s wiibida. T a r m i s oli uõuil leida, 
kuda siit .oäl ja peased.^. T n a s ei o luud uiuukest u s t ; i g a l p o o l 
kimiseinad. 9!agu uäha , t ähenda tud t u p p a mõis a i n u l t selle 
amause läbi peaseda, n i is ta to rn i lae laudade kõrivalelükka-
mise läbi oli ma lmiS tanud . M i s o ts tarbe mõis niisugusel 
t u a l olla, klli t a l ühtegi õiget ust ei o l n u d ? Ku i kur ja teg i j ad 
teda tõest i oma merise aineti jaoks tarmctasiivad, siis ei mõi-
n n d nad pa rema t kohta selleks leidagi. O i n a ohivrite s u r n u -
kehad tõukas inad uad laht i löödud landade ivahelt üleS pime-
dasse r u u m i ja asi oli tehtud. 

N i imood i jä re lemõte ldes -kuulis ta enese ligidal healesid. 
T a kus tu t a s kohe oma l a t e rna ära , pani kõnvale lükatud ama-
use l auad jälle oma kohale tagasi ja jäi ovtaaia , m i s edasi 
tu leb. Kor raga kuul is ta all rem.üivri pauku ja üks kuul len-
das Holmesi l igidal läbi õhukese lauast põ randa m.rStn tuvist 
müir i , peagi mil iStas iveel töine, kolinas ja p a l j u tõisi knnli-
sid. Kaht le ina ta lasksimad tema ivaeirlased a t t trepi pealt. 
Nende l vli korda lä imrd ust laht i m u r d a ja kastid kõrivale 
to i iuetada . 

E t teda kuulid mirte ei trehivakS t n n g i s ta kõige kehaga 
mõimal ikul t mü i r i ligi ja ootaS kannat l ikul t ä ra kiuri laskmine 
järele jäi . 

Lõpuks, u m b e s 20 miuu t i järele oli kõik jälle manne . 
T a g a a j a j a d a rwasnvad miskist, et salapolitseinik juba ras sur-
n u d ebk raskesti h a a w a t u d ou ja seepärast enam kardetaiv ei 



olnud. R u u m , kus ta nüid oli, n ä i t a s weel p imedamaks saa-
uud olema. T a g a a j a j a d olid aioanse towas t i kinui u a e l u t a u u d . 

Salapol i t se in ik sü i tas oma l a t e rna jälle Põlema, istilS 
põ randa le m a h a ja hakkas oma seisukorra üle järele m õ t l e m a . 
KaS ta tõest i siia n ä l j a kätte pidi s u r e m a ? 

WiimakS hakkas ta oma tasku n u a g a kiwist tua seinte 
w a s t u kloppima, knnni ta korraga leidis, et ühes kohas õõnes 
kõmm ivastn kõlas. T e r a s e n i a l j ä r e b v a a t a m i s e l leidis ta, et 
seina sees suur kiwi enuast pöörda l a s t i s . Kõige j õ u u g a peale 
l i tsudes pööriS kiwi nagu hiugede peal ümber ja t ema tagast 
t u l i kaunis snur a lvaus nähta iva le . La t e rna tu le walge l näg i 
H o l m e s , et kiivi t aguue õõnsus wäga süg-.nv ja i lma t repi ta 
oli. Wi imase asemel r i ppus seiua külles nöörist redel, m i s 
iveel kaunis kindel näh t i o lema. 

I l m a pikema jä re lemõt lemata hakkas ta redelit mööda 
al la r o n i m a . 

K a u a aega pidi ta uiiwiisi etteivaatlikult kitsas korstna 
moodi õõnsuses eunast redelit mööda al la laskma, millel wähe-
ma l t torni pikluS n ä i t a s olema. WiimakS jõud i s ta lossi all 
olewasse keldrisse. l luS looruS asuS ta südamesse ja see a n -
d is u u t jõudu . Keldr i s s i lmas ta peagi ühte ust, mida ta 
kerge waewaga a ivas ja sellesse aia jaosse w ä l j a tu l i , m i s 
niere pool küljes oli . 

O h t u m a r j u d hakkasiwad juba m a a peale "augema kui 
Sherlock HolnieS ennast jälle ivaba ruud i s o lewat . 

5. p e a t ü k k . 

M e r i oli kauuiS magane, knid ikka suuremaks miuew ko-
hin ja walge lvaht laenetel t ä h e n d a s i lma muutmis t . Sherlock 
Holmesi l ei o lnud aega selle üle kaua järele mõtelda . T a oli 
lossis selgesti küllalt kuulnud, kui Markby J e n n i l e taiakeSti 
sosistas, et nad a u r u l a e w a peal ä r a põgeneda t a h a w a d . 

sa lapo l i t se in ik läks kaldale. P imeduse katte al l seisis ta 
sadama sillal ja mõ t l e s järele kuda moodi ka laeiva peale 
peaseda, et kur ja tegi ja tega üheS sõita ja neid mi t te silmist 
ä r a l a s t a . 
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Kauaaegse otsimise järele leidis ta rannas t weikese loot-
siku, millega aga kaugemale mere peale sõita kaunis hädaohtlik 
oli. Kuid seal, kuhu teda kohu>etäitmiue kutsus, ei w a a t a u u d ta 
ühegi hädaohu peale. 

T u u l t sa laineid ä rawõi tes sõudis ta kuni a u r u l a e w a u i , 
n i i s kal ju l is te uiägede t aga w a r j u l oli. Masinis t küttis jilba 
a u r u selle mõttega, et wa r s t i teele sõita. 

H o l m e s liikus cn?a lootsikuga wäga et teiraat l ikult sa ta -
sakesi, n õ g u ind ian lane , kes põesastikns "oma waenlast lvarit-
seb. Esile ei j äenud t a l m u u d u õ u u üle, kui sõudmise abi l 
ühe koha peal ennast pa iga l p idada ja a ra oodata, kuni i lm 
p imedamaks läheb, E t lootsikus ankrut ei o lnud, sns po lnud 
see ka mit te kerge töö. 

P ä r a s t to rmi m a a peal ä h w a r d a s ka mere Peal to rm tn l la . 
Lained läksiwad ikka suuremaks sa Peksiwad kohisedes w a s t u 
kaljusid, l u n a i lm pimedaks läks n a g u h a u a s . Lõpeks hakkas 
w ihma sadama. 

S e e kõik oli Holmesi le õnneks. Kartuseta sõudis ta oma 
lootsiku l acwa n i n a juurde, h a a r a s r ippnwast köie otsast kinn. 
ja oli ühekorraga l aewa lael. 

Laewa peal ei n ä i n u d ta m u u d kedagi kui tüirimeest, keS 
weikse la te rna ivalgnsel laewa kettisid n iää r i s . H o l m e s p r u u -
kis pimedust oma kasnkS, heitis põranda le u iaha ja r o o m a s 
niilviisi kili a n g e r j a s kuui tüir imehe juurde . S e n n a jõudes 
kargas ta r u t t u üles , h a a r a s tüi r imehe torist kinni ja t õ m b a s 
t a m a h a pikali ; ühtlasi selsamal s i lmapi lgul toppis ta temale 
rätiku suhu, sidus iäed ja j a lad kinni ja peit is teda siis kas-
tide ja Pakkide wahele bresendi alla ä ra . 

T ü i n n a n n i nahast wihma kuue ja laewamehe mütsi ol 
ta enne ä r a w õ t n u d ja pt-ni neid enesele selga. Ühtlasi wõt t i s 
ta ka tüir imehe amet i enese peale. 

N a g u eht tü i r imees kunagi, seisis ta ra t ta j u u r e s ja tä i -
t i s kõiki käskusid, m i s kapten komando sillalt and is . 

K õ w a lõune õhtu tuu l , u u s m a a poole p u h u s oli temale 
meelt mööda. 

WarS t i ant i käsku ärasõita. 
T a e w a s oli paksus pilweS, ta rn i m ä n g i s laentega ja loo-

p i s neid üle lacwa lae. H o l m e s pidi kõik oma jõudu kokku 
wõtma , et l aewa senna juht ida kuhu t a rwi s . E t mit te wee-
alnSte kiwide otsa ei sattuks, juh t i s ta laewa kohe lahtisesse 

meresse. 



Kiil ina ja niiskuse käes wärisedes mõt le s u u s tü i r imees 
järele, kuda ta edaspidi t öö tama peab. 

— P r a e g u pean m a ennast jällegi poolest saadik saatuse 
hooleks a n d m a , — ü t les ta iseenesele, — niis mind juba n u t u 
korda on awi t anud . Ö ö on pime ja tonn ine . Ku i nia ema 
waeulaSte tühelepaueuiist ni i pa l ju saaksin petta, et l aewa 
S a n - F r a n e i s c o s s e sõuda ! S e a l nad oleksiwad kõik u iu l käes! 

Laew kiitus edasi to rmi l i s te laente t u r j a l . Kuid selle 
asemel, et m a a poolt kaugemale sõita, j uh t i s tü i r imees teda 
enam kalda poole. 

Kor raga tõusiwad salapolitseinikn selja taga , u a g u m a a 
al t , kaks kahtlast immest näh tawa le . Hele loalk w a l g u s t a s 
ueude uägusid. 

— T o r m wõib meile pa l j u paha teha, eks ole tõsi 
W i l l i a m s ? n i i s ? — küsis üks kelmidest. 

— H m — pomises tü i r imees — parem oleks muidug i 
o lnnd m a a l e jüeda. 

— J a senni oodata, kuni Sherlock H o l m e s meid oleks 
kiuui wõ tuud . . . m i s ? 

— K a s Markby n i a g a b ? — küsis salapolitseinik. 
— Kes uiisuguse koera i lmaga wõib m a g a d a ? — oli 

w a s t u s . — T a iie ja ta i lus kaasalane, mõlemad wärisewad 
h i r m u pärast ja p a l u w a d järele waada ta , kas kõik korras ou . 

— Kõik ou k o r t a s ! 
S e l s a m a l s i lmapi lgul he lendas jälle wä lgu löök. Ho l -

mes pani si lmad kinni ja t õ m b a s oma mütsi rohkem u ä o ette. 
Kuid liig h i l ja . 
— S e e ei ole W i l l i a m s ! — h ü ü d i s üks kelmidest. T a 

kargas, nuga p ihus , salapolitseiuiku kallale . . . 
H o l m e s lipsas aga osawa hüppamisega kõrwale ja pea-

sis uiiwiisi surma hoobi a l t . Se l l e järele kärgatas rewolwri 
pauk. K a seekord oSkas tü i r imees Pa ra j a l s i lmapi lgul kum-
m a r d a d a , uii et t u u l mööda läks. N ü i d aga 1 'aaras tema ka 
oma rewolwri , kuid mõlemad wastased jooksiwad lae peal t 

kisaga a l l a : 
— Sherlock H o l m e s ou laewa p e a l ! 
Markby jooksis omast kajutist w ä l j a . P ä r i s siuiue naost 

wiha pärast , j uh t i s ta oma rewolwr i otsa salapolitseiuiku r i n n a 
poole. 

W i i m a n e jõndis peaaegu nhe konaga tolm pauku las ta . 
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Üks kelmidest kukrus trehwatult maha kuua tõiue kuul Markay 
kaest rewolwri ära nüis. 

selsamal silmapilgul ilmus laewa pml tule le^k. 
— Tulekahju! Laeiv põleb! 
Wiimaue hüid paui kõiki ivärisema. Kõige kõivemiui 

karjus Jenny. Nagu näha, olid mõned kergesti tuld wõtwad 
materjalid laewa lael laskmise tule läbi põlema läinud. 

Tuule mõjul läks tuli määratu kiirusega, laiemale. 
— Kus ou paat! KuS? karjusiwad kõik läbisegamiui. 
Tul i laguues juba peaaegu üle kõige laewa laiali 

Markby jooksis laewa uiua poole/ 
— Siia, siia! hüidis ta kõigist jõuust, kui arust ära. 

Ta silmas all Sherlock Holmesi lootsikut ja hüppas seuua 
sisse. Ühes euesega wõttis ta iveel Jeuuy ja ühe töise mees-
terahiva. 

Tulekahju walgusel uägi salapolitseiuik, kuda nad tema 
loodsikuga kalda poole sõitnwad. 

Wale tilirimees jäi iliua ühegi abita põlewa laelva peale! 
Sellegi pärast ta meelt ei heitnud! 
Päikese esimesed kiired mldasiwad taewa serwa. Tuul 

hakkas ivaiksemaks jäema ja wihased laiued näitasiwad juba 
ärawäsima. 

Sherlock Holmes tahtis ennast peasta. Põleiv laew 
wajus ikka euam ja enam sügawamale. Tule leegid lakkusi-
lvad juba komaudo silda. Lõpetus oli ligi. 

Jlina pikenralt mõtlemata iviskas Holines oma raske 
nahast ülikuue ära ja wiskas eunast meresse. 

Holmes oli hea ujuja aga mööda läinud öö raske töö 
ja külma wee mõjul hakkas ta jõud uõrkema. Laentega lvõit-
lemisest surmani wäsinud andis ta ennast juba saatuse hooleks, 
kui korraga kellegi tugew käsi teda üles laewa peale tõmbas. 

Ta ei teadnud euam, uus temaga sündis. Nagn läbi 
ndn uägi ta, et ta ümber wõerad madrused toimetasiwad. Nad 
paniwad ta kanderaami peale ja wiisiwad kajuti woodisse. 

Peale selle langes ta nimastusesse. 
Kui kaua ta uiiwisi woodis oli, seda ta ei määlestauud. 

Kui ta üles ärkas, leidis ta eunast wõera laewa kajntis. 
— Kus ta wõis olla? 
Ta pindis oma mõtteid koguda. 
— Pagana pihta! — hüüdis ta wiimaks, paui ennast 

riidesse ja tahtis wälja minna, aga uks oli lukus. 
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M i s see t ä h e n d a b ? 
T a koputas . . . keegi ei kos tnud . . . O l i ta jätte wang i 

s a t t u n u d ? . . . 
T a koputas nnest i , aga kõwemini. K u s ta wõis olla. 

M e r e peal wõi sadamas . Laew näht i ankrus seisma. 
Kor raga lõi ta onnile käega otsa ette. 
— S e e on. Markby t c g u ! hüidiS ta wihaselt. — W õ i b 

alla, et see laeiv ka tema oma o n ? S e e wörntae l sai m ind 
jälle oma tü-si! Ahah, nüid ma saan a r n ! Markdy rääkis 
kaptenile, kes teda lootsikust laewa peale wõtt is , minust kõik-
sugu karu juttusid, uii et see uskuma hakkas ja u n n d wang i 
wõt l is . T a ise aga sai ni imoodi maht i ärapögeneda. P a g a n a 
t a w a l n S ! oota aga, küll meie ka kord oma rehnungi t eeme! 

T a käis ka ju t i s edasi ja tagasi ja mõtles , m i s nüid teha. 
Aken oli liig weike ja kajnti seinast l äb i tuugida ei o luud ka 
wõünalik. 

T a tegi a ina lahii ja kar jns kõigest jõus t ; l raStu kostis 
a i nu l t mere kohin. 

— K a s selle laewa peal tõesti kõik ära surnnd o n ? W õ i b 
olla,, et Markby mõne nne kawaluse iväl ja m õ t l e s ? T a kee-
l a s ehk laewameeStel m i n u g a rääkida. 

Wee l kord h ü ü d i s ta läbi akna ja katsus nst laht i m u r d a , 
n i is aga wäga tngew oli. Korraga tnl i ioad talle ta warga -
wõlmed nieelde. Kä t t taSkn pis tes ei leidnud ta ueid enam, 
ni isama ka pa l ju tõisi aSjn. 

Meeleärahei tmisega t a g n s ta kätte ja ja lgadega waStu 
ust, kuui see nniniakS n lö jus . 

T a kuulis lähenewaid sannnnsid. 
— Tehke l a h t i ! — h ü ü d i s ta ni i kõwasti kui jõudis . 

Tehke silmapilk lahti , kui teie mit te kelmide n õ n n s ei ole. 
Uks tehti lahti . Sherlock Holmesi eeS seisis laewa kap-

ten ja hoidis rewolwri t t ema r i n n a w a s t n . 
— Ära karju ühtegi uil koledasti, iva kallis, — urises 

ta , — m i u a olen jn siin peremees ja kõik peawad m i u u käsku 
kuulania.^ Kõige pealt see, kelle elu m a peastsin ja kes weel 
pealegi ise weel kurjategia on. 

— Kes teile seda ü t l e s ? 
— Noorher ra ühes n a i s t e r a h w a g a ja sõudjaga, kes mind 

appi kutsusiwad. 
— S e d a ma mõtlesingi! — HüidiS salapolitseinik. 
— Kus need kolm auusat siis nüid on? 
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Kaldasse jõudes läksiwad nad politjeiwalitsusesse, et teie 
jaoks, m u kallis, käeraudu tuua , — koõtis merekaru. 

— N a d petsiwad t e i d ! — ütleS H o l m e s ja wõt t i s sala 
taskust oina tuuu is tuse w ä l j a . — K a s teie tunnete seda? 

Knpteu w a a t a s kirjatükki. 
— K u d a moodi teie enesele kuulsa salapolitseiniku S h e r -

lock Holmesi passi olete s a a n n d ? 
— Auulik herra, kas teie siis a ru ei saa, et m i n a ise 

H o l m e s o lengi? Kur ja teg i j ad pruukisiwad miuu minestust oma 
kasuks, rääkisiwad teile lolli juttusid ja põgenesid ise ära . Eks 
ole tõsi. 

— Tõsi on tõsi. Se l lepäras t m a teid ka wang i pan ing i . 
— Laske mind siit nii r u t t u kui wõimalik w ä l j a . 
K u s meie nüid o leme? 
— S a n Fr ranc iscos . 
— K a s see keua paarike juba a m m u g i m a a l e läks? 
— Umbes tuud aega tagasi. 
— S i i s ei tohi meie minn t i tg i wi iwi tada . . . 
Kapteu oli siisgi meel mõt tes . 
— Aga kui teie selle passi ehk kudagi w a r a s t a n u d olete ? 
— S i i s tulge m i n u g a ühes politseisse. S e a l saate kõik 

kuulda. Pol i t se imeis ter t uuueb miud ivaga häs t i . 
— M i s siis kui teie tee peal ä ra põgenete? 
— S i i s pange mind r andu . M i n u l on see üks kõik. . . 

Knid pidage meeles, et reie iga wi iwi ta tud ^ minn t i eest 
was tu ta t e . 

Merekaru kehitas õlasid. T a kutsus kahte madrus t ja 
käskis tüür imehe ülewaatusel Holmest politseiwalitsuseSse saata . 

6. P e a t ü k k. 

Hullumajas. 
K u u l u s salapolitseinik, kes nii mõudagi kurjategi ja t r a u d u 

oli paunud , pidi t äna , kui mõui suur kelm, kolme tugema mehe 
wahi all l innast läbi minema . 

Pol i tseiwali tsnses sai eksitus peagi ä r a seletatud ja Ho l -
mes nõudis omale kahte politsei ametnikku Markby ja 
tema kaaslase kinniwõtmiseks. Pol i tseimeis ter ei t ä i tnud 
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aga tema soomi ja seletas et ta a inul t siis mõib mangi mat-
miseks abi anda, kui temale selleks N e m D o r g i politsei poolt 
käsku antakse. 

Kui osam sa har junud kriminalist, — ütles ta — teate 
ju isegi, herra Hõlmas, et meie ko!)e iga ühte, kelle peale aga 
näpnga näidatakse, lvangi lvõtta ei mõi. Tooge mulle Nem-
Horgi malitsnse poolt käsk, siis olen ma malmis teid igapidi 
awitama. Sellest seadusest ei tohi ma kõrmale as tuda . 

E t see p laan nur j a läks, ru t tas Holmes telegrahmi j aama 
ja päris järele, kas Harry T a r o n midagi nudist ei olnud 
kuulnud. 

Telegrahivi ainetnik andis temale järgmise t e l eg rammi : 
„Markby miis peast segaseks läinud Kersoni Frisco 
maimuhaigete majasse. Ha r ry . " 
— Seega on minn armamiue oige, — ü t l e s salapolitseinik 

iseeneses. — Lord Kersou on siin hul lumajas . Meie peame 
teda ülesotsima. 

Sherlock Holmes läks kõige pealt S a n - F r a n c i s c o hnlln-
majasse ja käskis ennast direktorile teatada. 

Wi imane ivõttis teda la kohe mastn . 
— Olen mäga rõõmus kuulust salapolitseiniku uäheS — 

ütles direktor Wel t ja pakkus temale istet. 
— M i u u l on teie käest meikest seletust tarmis, mis ühe 

inimese eln tusiinuse kohta iväga t äh t j as on. Kas ei ole mii-
mase paari nädala jooksul teie asutusesse üks noor inglane 
mastu w õ e t u d ? 

— M a nsnn mist kull, herra Holines, — kostis direktor. 
— Kui um ei eksi, siis ou see mist herra Green. W a a t a m e 
kohe järele. 

Direktor Wel t amas suure raamatu , otsis uatuke aega ja 
nä i t a s siis 'õrmega ühe rea peale. Ho lmes n ä g i : 

H r a Green, Welsist, I n g l i s m a a l , päri t . 
— Hm, — pomises salapolitseinik, — aga kes teda 

siia t õ i ? 
— E i seda meie üles ei kirjuta. Haige tul i mist ise 

oma hea tahtmisega. 
— M i s moodi tema haigus enuast a m a l d a b ? 
— Temal muud ju t tu ei ole, kui soomib aga oma õega 

abielusse heita. 
— Kas ma ei mõiks haigega rääk ida? 
— Miks ei, mõite küll. 



Teda wiidi haige t u p p a ; H o l m e s näg i enese ees noor t 
peenema näomooduga meest, kelle segased si lmad w a i m u h a i ^ u -
sest t u n n i s l u s t aiidsilrad. 

- - Tere houlmikust, herra Greeu, — ü t l e s külaline. 
Haige ei saanud n ä h t a w a s t i terlvitamisest a r n ja iv aa t a s 

endist wiisi sõiialan.suuiata enese ette. 
— K a s teie e: t u n n e unud , herra G r e e n ? — küsis sala-

poliise iuir sa ivaa tas temale t e ramas t i silmadesse. 
Haige w a a t a s a r u s a a m a t a p i lguga t ema peale. 
— ^lrge nimetage m i n u pä r i s uime, — ütleS t a 

minnaks kartlikult. — M i n d aetakse taga ja süüdistatakse, et 
m a inimese ä ra t a p n u d olla. V i i n a aga olen oma öe õnnelik 
mees, ieie teate ju iiegi seda. 

— Kes teile seda m u i u a s j u t t u ette r ääk i s? — küsis 
H o l m e s . Waadake ju lges t i miuu le silmadesse ja kostke r u t t u 
m i n u lüsnm.s te peale. V i i n a oleu arst ja t ahau teid terweks 
teba. P e a l e õe ou teil ju weel p ruu t , keda teie wäga a u n a s -
tate, kuulge uiind, Lord Kerson. 

— Kes teie o le te? — t ü u s haige üksi silmi salapoiltsei-
uiku otsa irahtideS. 

— Teie arst, — kostis H o l m e s w a l j u healega 
Sa lapol i t se in ikn i raade oli ui i t u n g i w ja hypuotiseeriu^ 

et haige minnaks rahulisemaks jäi . 
— Tu le t age meelde, lord, teie ei ole ju mit le ab ie lus . 
— Wee l mitte a b i e l u s ? — kordas noormees ja p u u d u -

t a s käega otsaesist — J a h . . . aga . . . — korraga p i s t i s 
ta käe tasku ja t õ m b a s sealt kortsunud paberi tüki w ä l j a . — 
S iiu ou ju k i r ju ta tud . . . 

— Ni i s on k i r j u t a t u d ? — küsis salapolitseinik. — Andke 
mulle ka lugeda. 

T a wõt t i s paberi haige käest ja l u g e s : 
„Mõt le , m i s sa teed. S a t ahad oma lihast õde 

„naeseks w õ t t a ! K a s sa niisuguse weresegaduse järeldusi 
„ei t u u u e . Ku i sa selle kirja läbi oled lugemid, sõida 
„wi ib ima ta I n g l i s m a a l t ä ra . . . j ä t a isamaa m a h a j a 
„söida Ameerikasse w e n n a jnnrde , kes sind hukatusest 
„peas tab . B o s t o n i s saad sa l ähemat se le tus t / 
— Ki r j aS seisis ju ometi, et teie oma õega weel abielusse 

p o l e hei tuud, waid et teil üleüldse mõte on naist wõt ta . S e e 
t ä h e n d a b , et teie weel poissmees olete. 

— P o i s s m e e s ? Ahah, seal on k i r ju ta tud — m u pea hak-
kab jälle ümberkä ima — kaebas lord. 
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— M a katsun teie haigust kergendada, — ütles Holmes . 
— Kostke aga selgesti minu küsimiste peale, kui wõite. K a s 
lubate, lord Kersou. T a uikutas peaga. 

— Ärge kartke midagi — rääkis Holmes.sõbraliku naera-
tamisega edasi: Meie oleme siin üksi püinis. Ütelge, keda teie 
kõige rohkem kardate? 

— O m a wcuda Markbyt. 
— Teda siin ei ole, seega ei wõi ta teile midagi paha 

teha, lord Kerson. . . kas ei ole tõsi, teie olete ju lord ke r son? 
— J a h . 
— K a s teil on üle pea õde? 
— J a h , ma mõtlen n i i . . . aga ma ei t e a . . . Markby 

räägib nii. 
— Mi l l a l ta rääkis ja kus? 
— Kui ma Bostonisse sõitsin. 
— N ü ü d nia saan a r u ; teie räägite juba kaunis selgesti. 

Katsuge kõik meelde tuletada, u u s teiega sündis, kui teie I n g -
l i smaa l t ära sõitsite, enne seda päewa, kui teie l a u l a t u s pidi 
olema. K a s teil ou see päew weel meeles? 

— M a kardan selle peale mõtelda . . . ma wärisen juba 
kui ta mulle meelde tuleb, — kostis haige. 

— J ä ä g e rahule. M a ütlen teile weel kord, et teil 
midagi t a rwis karta ei ole. Teie kartus tuleb kõik sellest, et 
teie uatuke aega hu l lumajas olete olnud . . . Kõik, mis Markby 
teile rääkis on — pär is wale. 

— W a l e ? . . . Markby rääkis ju . . . 
— Markby ei rääkiuud õigust, uskuge mind. M i l l a l teie 

selle kirja sa i te? — küsis Holmes ja pis t is paberi tüki sala-
mahti oma tasku. 

— K i r j a ? — haige silitas jälle käega oma otsaesist 
— M i u u l e pisteti ta pihku, kui m a tõlda istusin. Esimesel 
silmapilgul ei pannud ma teda tähelegi, kui ma aga pärast 
ta läbi lugesin, kartsin ma mõistust ä ra kaotada . . . M i n u 
esimene töö oli kohe sadamasse ja sealt laewaga New-Aorki 
sõita. S e a l t sõitsin ma raudteel Bos toni , kus mind waksalis 
wend Markby was tu wõttis. 

— M i s wend teile siis rääkis? 
— E t . . . et ta pärast isa surma paberid olla leidnud, 

milledest selgus, et meil weel õde, nimega Mildred oli, seesama 
keda ma naeseks wõtta tahtsin. 

Wi imas te sõnade juures hakkas ta nu tma . 
SherlockHolmefi püelvcunmnat 5 lugu 3 anne. 
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- - Mildred minu M i l d e r ! M i n u kallis õde! mu abikaasa! 
— Ärge ajage tüh ja jüt tu, teie ei ole weel abielus, 

mõtelge ometi jä re le! 
— Markby tõendab, et meie jaba laula ta tud olla ja see 

a jab mind peaaegu meeltäraheitmisele. 
— J u t u s t a g e mulle parem omq mööda lä inud elulugu 

— ütles Holmes, lootes, et haige ehk siis oma õde ja abi-
kasat ära unus tab . — M u l on praegn aega ja ma kuulaks 
heameelega teie ju t tu . 

— M u l l on p a l j u . . . ma ei sa kõik neid nimepidi nimetada, 
nad on mu terme elu ärarikkunnd — a lu s t a s lord rahulikult 
oma jutustamist . — Kes neid aga minu was tu ülesässi tas , 
seda ma ei tea. 

— Sellest pole wiga ühtegi, rääkige aga julgesti edasi, 
—^Ütles Holmes. 

— M i n u l on nägemata waenlased . . . 
— J a h , üks kõige wähemal t ; rääkige aga edasi. 
Sel le peale j u tu s t a s lord kaunis ladusalt ja selge aru-

saamisega, kuda teda mi tu korda ja mitinet moodi ä ra tappa 
taheti. Kord pistetud ta m a j a põlema, lootes et ta lukku pan-
tud uste pärast sisse jääb ja otsa saab, kord haawatad teda 
läbi akna rewolwri kuuliga, kord raputud salamahti kihwti ta 
toida halka, kuid ikka oli ta õnnelikult weel eluga peasenud. 

— Umbes kuus wõi seitse korda katsuti mind kõiki moodi 
ärahukkata, kuni see nendele wiimaks ometi korda läks mind 
üles p u u a . 

— Kuda nii. ü les p n n a ? Teie teie olete ju elus. 
— Ei , ei, nad poosiwad mind tõesti üles. Wiadke, mis 

m a elus juba kõik läbiteinud olen. E g a siis ka ime ei ole, et 
m u termis juba lonkama hakkab . . . 

— Teie olete muidu terme küll, a iua l t n.irwid on liig 
ülesär i ta tud, — ütles salapoletseinik. — Raikige aga edasi, 
kuda Nad teid üles poosiwad. 

— Sellest on paar aas tad tagasi, kui üks minu endis-
test kooliwendadöst, Edga r Allon, mind Ind ia s se , Haiderabodi 
l inna reisiseltsiliseks kutsus. T a oli minu sõber ja wäga tubli 
poiss, wahwa I n d i a kindrali poeg, kuid wäga õnnetu omas 
e l u s : t a l oli tiisiku haigus ja sellepärast saatsiwadgi arstid teda 
lõuna maale elama. M i ei tahtnud tema patwele was tu 
panna , iseäranis weel sellepärast, et t a paewad juba loetud 
olid . . . Meie jõudsime ka pöagi kohale, kuid E d g a r jäi kohe 
raskesti haigeks. Pikk mererkis m õ j u s ta terwise peale ha lwas t i 
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ja kaks nädala t pärast kohale jõudmist oli ta surnud. M a lasksin 
ta auusasti kristliku surnuaia peale maha mat ta ja hakkasin 
tagasi reisu was tu walmis tama. 

P i a elasin seekord l inna serwas weikses üksikus majake-
ses. Kõik oli juba reisu ta rwis malmis pandud. Töisel 
hommikul wara pidin ma ära sõitma. M a ei wõtnud euuast 
riidest lahtigi, waid tukkuuu niisama oma reisi kohwrite peal. 

W õ i s juba kesk öö olla, kni mind induslane, mu teener, 
ü lesä ra tas ja seletas, et linnast salk soldatid on tu lnud ja 
m i n u järele päriwad. 

— M s nad minust t a h a w a d ? — ü t l e s i n m a , — s i i n on 
mõni eksitus. Ütle nendele, et ma kohe tnlen. 

Tuast wäl ja as tudes nägin ma, et terme m a j a sõjari is tus 
soldatitega ümberpiiratud oli. Kolm ohmitseri, tõsiste nägu-
dega, seisiwad mõekade na ja le toetades ukse ees. Üks nendest, 
ameti poolest näha wanem, a s t u s minule was tu ja küsis 
lühidalt : 

— Lord Kerson? 
— J a h , — Kosisin ma, — aga ma ei saa a r u . . . 
M a j o r kortsutas kulmu, pooris mulle selga ja komandas 

soldatitele, keda 8 meelt oli. 
— Edasi, marsch! 
— Wõite isem minu imestust armata. So lda t id wõtsi-

wad mind eneste keskele ja wiisimad üksiku tüh ja stepi p o o l e . . . 
M a püüdsin nendele tee peal seletada, et ma waba I n g -

l i smaa kodanik olen, aga sellest ei tahtnnd keegi midagi kuulda. 
— E i ole seletusi tarwis, — ütles major mõrudalt , — asi 

ou selge. 
M u l tõusiwad hirmu pärast juuksed püsti . Taewa ser-

wal tõusis kitsas kuu sirp üles ja wa lgus tas tühja , koletat 
steppi. Umbes kahe I n g l i s penikoorma kaugusel linnast jä i 
salk seisatama 

Ohwitserid rsusiivad ainukese suurema puu alla ja piftsi-
wad omad pal jad mõegad otsapidi maa sisse, kuna soldatid 
minu ümber tihedas r ingis seisiwad. 

— M i s see tähendab?—küsisin ma hirmu pärast wärisedes. 
M a j o r seletas: 
— Wai t olla! N a t a n Kollbey, kuulge wäljakohtu otsust. 
— Wäljakohus?! M i n a ei ole mitte N a t a n Kollbey, 

m a ei tunnegi seda inimest. 
M a j o r ei pannud minu sõuv tähelegi. 
— N a t a n KoÜbey, kes ennast lord Kersoni nime all 
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marjul peab — rääkis ta kuiwalt edasi — teie olete kaua otsi-
taw politika kurjategia. 

— M i n a . . . politika kurjategija? 
— Teie müüsite Amerika Ühendatud Riikidele meie asu-

maade kindluste plaanid ära. 
— Missugune nali! — hüüdsin ma naeratades, — siin 

peab suur eksitus olema. 
— Wai t olla! —kära tas ülem. 
— M u herrad! — ütles ta ohwitseride poole, — kas teie 

peate Na tan Kollbeyd süüdlaseks, et ta plaanide müümisega 
I n g l i s m a a l e kahju tegi? 

— S ü ü d l a n e — oli lühikene kostus. 
— M u herrad, mis on teie otsus tema kohta. 
— S u r m a nuht lus poomise läbi. 
M a j o r waatas mõrudalt minu otsa. 
— See on ka minu arwamiue. Soldat id, — ütles ta 

konwoidele—saatke otsus täide! 
M a tahtsin kisendada, aga mulle topiti rätik suhu. Üks 

soldat wõttis taskust köie, millel silmus otsas oli ja sidus 
töise otsa tugema oksa külge. Kaks töist soldatit sidusiwad 
mul käed selja taha. S i i s tõstsiwud nad töiste abil mind 
ülesse ja see, kes köie juures seisis, pani mulle silmuse kaela 
ümber . . . 

M i s minuga pärast sündis, seda mälestan ma nagu läbi 
une. Kõrwus oli mul suur kohin, mille hulka wahete wahel 
nagu mõne suure kella löömine kostis, silmade ees wälkusi-
wad hulka sädemeid, kuna rind as ja ta õhku püüdis 

Kui ma jälle silmad lahti tegin, olin ma pikali m a a s 
ja nägin enese ümber mitu induslast. 

— T a elab, — hüüdsiwad nad rõõmnga ja jntustasiwad 
mulle pärast, kui ma üles tõusiu, et uad liunast koju minnes 
mitut meest trehwanud, kes neid nähes põõsastikku Põgenenud, 
kus juures mõningad nendest papist tehtud kiiwred za puust 
püssid ära kaotanud. M i s teie sellest arwate?—küsis noor lord. 

— Keda teie kõik.ide nende kuritegude juures süüdlaseks 
peate — küsis Holmes. 

— E i kedagi. M a ei tea, kas mul üks wõi rohkem 
waenlasi on. 

— M a arwan teie waenlast tundma, — tähendas sala-
politseinik. — Kas lubate miuu nõuu järele teha? 
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— Kui teie mind mu waenlastest tahate wabastada, 
siis luban küll. 

Kas teie tõesti arst olete? 
— J a h , ma olen teie arst, — ütles Holmes naeratades. 

— M a tahan teid terweks teha. M a olen selle peale kindel, 
et teist weel õnnelik abielumees saab. 

— I i a lg i ! — kostis lord — ma ei wõta iialgi naest, sest 
et ma kedagi muud ei armasta, kui Mildredi, oma õde. Markby 
ütles e t . . . 

— Markby eksis. Miss Mildred on teie pruut . Kas 
teie siis usute, kui ta ise seda teile ütleb? , 

— Kas ta siin, Amerikas on? 
— Muidugi . 
— Kus ta on? — hüüdis lord elawalt, — laske mind 

tema juurde. 
— Kannatage natuke. . . küll teie warsti teda näete — 

seletas salapolitseinik ja tõusis tooli pealt üles. 
— Kuda lugu on? — küsis direktor Welt Holmesilt, kui 

ta haigemaja konturisse tagasi tuli. 
— Kõik on korras, — wastas salapolitseinik. — Mure t -

sege aga selle eest, et haige närwid rahu saaksiwad, siis wõib 
ta mõne päewa pärast oma pruudi juurde tagasi minna. 

— S i i s ei ole see mitte tema õde? 
— E i ole. See mõte on temale hypnotiseerimise läbi 

pähe topitud. Mulle läks korda teda sellest mõjust wabastada. 
Kõige pealt paluu teid, herra direktor, ärge laske haiget 

mitte enne wälja, kui ma selleks para ja a ja arwan olema. 
Temal on pal ju waenlasi ja nii wõiks kergesti õnnetus 
sündida. 

Kõik saab nii tehtud, kuda teie soowite, h^rra Holmes. 
Salapolitseinik andis jumalaga jätmiseks kätt ja sõitis waksali. 



7. p e a t ü k k . 

Uuriategijate tagaajamine. 
Waksali jõudes pä r i s ta rongide äramineku aega järe le . 

T a l oli t a rwi s teada, t a s Markby oma armukesega juba jõu-
dis lähemasse M a u d i m e r e sadamasse wõi mitte. 

Ootesaal is s i lmas ta pileti kassa ligidal weikest poissi 
kes teraselt möödaminewaid inimesi silmitses. 

— S e e on Markby spion — pomises salapolitseinik ise-
eneses, — ta tahab teada saada, kas m a S a n - Franciscost 
ä r a sõidan wõi mitte. T a l on nõuu oma lossi tagasi minna . 

— Töise klassi pilet kuni New-Ijorki — ü t les H o l m e s 
kõwasti, nii et poiss seda selgesti kuulis, — m i s kella aeg 
läheb kiirrong? 

— Kahekümne minuti pärast, — kostis piletimüia. 
H o l m e s maksis nõue tawa summa, sai pileti ja läks 

wä l j a platsormi peale, kas ta edasi tagasi käies rongi ootas . 
E t tewaat l iku l t ümbenvaada te s s i lmas ta, et poiss läbi akna ka 
teraselt tema järele l uu ra s . 

P e a g i tu l i rong ähkides ja H o l m e s a s t u s wagunisse, 
sõitis kum lähema j y a n M i , tu l i seal pealt m a h a ja pööris 
l i uua tagasi. 

L i u ü a s muretses ta enesele wana , näruse ülikonna. Se l l e 
t õ m b a s ta omale selga ja m u u t i s ennast nii kerjajaks ümber . 
P e a l e selle pan i ta omale weel halli juukstega Paruka pühe, 
w ä r w i s näo ja habeme koguui tõistmoodi, n n et endisest Ho l -
mesist wähematgi t u n d e m ä r k näha polnud. 

S i i s wiskas ta weel kerjakoti, mil les tarwilised töör i is tad 
w a r j u l oliwad, õlale ja hakkas pikkamisi Markby lossi poole 

lon t ima . 
Niiwiisi jõudis ta natukese a ja pärast lossi a ia juurde . 

O h t u oli i lus . K u u oli juba ü l e s tõusnud ja w a l g u s t a s m a a d . 
Tüki aega seisis H o l m e s mõt tes ja kuulatades, siis a g a 
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ro ius ta kassi oiauuseg-a iile aia. J ä l l e seisis ta teraselt kuu-
lodes. E t aga ümberringi. ühtegi elust hinge uäha ega kuulda 
ei olnud, siis peitis ta crr.ast läh tumise põesasse ära ja hak-
kas on?a tööplaani järele mõtlema. 

T a lraade lauges sagedasti lossi r ra r ju Peale, mis a lu-
mise torni ukse peal^ heitis. 

Kui ta selle ukse juurde taht is jõuda, siis pidi ta üle 
laia teelahknie minema, u u s kuue kiirtest taielikult roalguSta-
tud oli. T a heitis ennast pikali maha ja ootas nii mõne 
minuti.. 

Ümberringi oli kõik wagantz. 
Wiimaks rocmas ta kni siil pikkamisi maad mööda edasi. 
Lossi akantest ei wõinud teda ka keegi uäha , sest et pa.k-

sud põesad neid warjasiwad.^ 
Kusgi l t aknast ei paistnnd tuld, lossi elanikud olid wis-

tist reisist wasiinid ja puhkasina.d cmn',ugi. Holnies jõud i s 
juba ukse juurde ja tegi ta cma ri istadega lahti. 

Kui t a aga lossi" as tudes ust jälle kinni taht is pa ima , 
haarc.smad kaks tugewat kätt! t a ümber ja sidus n a d ta käed 

selja taha kinni. 
— Teie õhtust, leil is He ln es! — ütles Me.r t ly sala. 

politseiniku ette as tudes. — Kuda lugu o n ? Eks ma a rwanud 
õieti, et teie jälle siia tagasi tulete. Lählye tuppa. See kord 
teie enam ei pease kuhugi, teie w i i m m tunnike on tu lnud . 

Holmes ei kaotanud aga oma külma rahu. 
— Kes teab weel, kelle wiimne tunnike praegu löönud 

on, — kostiH ta iiaeratades. 
Tagast lükates wiidi teda lossi wõer.aste tuppa. 
S i m tuli temake J e n n y pilkawa naeratusega was tu . 
— Wõtke istet, herra Holmes, — üt les t a wiisakalt ja 

kui salapolitseinik ta socwi täit is, rääkis ta edasi: — Tõesti , 
kentsakas lngu, saime jälle ükstõisega kokku. Aga mispärast 
tei l niisugune keutsakas ülikond o n ? 

— Ha, ha, ha, — naeris Markby, — toana rebane lan-
ges ometi lõksu. T a ei a rnanudg i , et m u tubl i poiss kuui 
Redwoodi j aamani teniaga ühes sõitis ja mitte sammugi temast 
ui aha ei j ä enud! M i s teie ise ka selle kohta üt le te? 

— M i s seal ütelda, — kostis Hplmes, — see oli k M 
häst i tehtud, a g a . . . kes siisgi teab, kelle pool wõit on. 

— S i i n ei ole wõidust jnt tngi , — pilkas Markby, — 
teie wõit on oll kiriku Keldris, kuhu ma teid prae.gu tah^n wiia. 

^ Ohp, see on hüwitaw! 
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— J a jah, mu kallis külaline, teie saate omale roman-
tiklase elukoha, aia keskel, paarkümment jalga maa all. 

— Wäga kena! 
— Arge aga mõtelge, et jälle ära saate jooksta. Uksed 

on rauas t . j a wahid ümber. 
— Üleliigne wiisakus teie poolt. M i s teie mulle as ja ta 

seletate, ma tean juba seda kohta. See on teie perekonna 
surnuhaud, — naeris Sherlock Holmes. 

UMarkby andis oma abilisele märki ja see wõttis köidiku 
otsast kinni, millega salapolitseiniku käed seotud oliwad. 

— Läheme, — ütles Markby. 
Nad läksiwad aiast läbi ja jõudsiwad maaaluse surnu-

haua ukse ette. 
— S i i n on siis teie arwates minu elutee o t s ? 
— J a h , mu kallis. — seletas lossiomanik, — pimedas, 

sumbunud õhus, i lma wee ja toiduta, wõite rahulikult oma 
l'urma oodata. 

— Hm, see ei ole just mitte wäga rõõinustaw. 
— Peale selle walmistasin ma teie jaoks w^el ühe wei-

kese kingituse. 
— Teie olete põhjatu lahke, mul on päris häbi sellepä-

rast teie ees, — naeris salapolitseinik ja mõtles ise selle juu-
> res järele, kudamoodi ennast ära peasta. 

T a ei kaotanud oma rahu ka siis mitte, kui üks kurja-
tegijatest, kes lossiteenri ülikonda kandis, suure wõtmega maa-
aluse käigu ukse awas . 

Laterna tule walgusel läks terwe salk, Holmes kõige ees, 
maa alla, milles mitu jaoskonda oli. Ühes tüh jas ruumis , 
mille nurgas tühi puusärk seisis, jäiwad nad peatama. 

— Waatke, see ongi mu kingitus, millest ma teile rää-
kisin, — ütles Markby kirstukaaut ülestõstes, — olge nii 
head, kallis külaline ja wõtke omale tema sees aset. . . J u l g e -
mine; tehke, nagu oleksite kodus. . . Teie ei ju lge? Poisid, 
aidake teda! — hüüdis ta kurjategijatele. 

Need täitsiwad ka kohe käsku: haarasiwad temast kinni ja 
paniwad teda kirstu pikali. S i i s sidusiivad nad ta käed rinna peale 
ja mässisiwad terwe keha nööridega kirstu külge, nii et ta 
ainust liigetgi liigutada ei wõinud. 

— Soo , — ütles Markby, — nüid wõime julged olla, 
et ta jälle ära ei jookse. 

T a ise waatas weel hoolega köidikute sõlmed järele. 
— Kallis Holmes, ma usun, et teie ka seda teada ta-
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halsite, mis ma weel teie jaoks olen walmistanud. Waatke, 
ma kardan, et teil pikali maas olles aeg igawaks 
wõib minna, sellepärast paneme teile "weel weikse põrguma-
sina seltsiks. 

— Waadake, herra Holmes, see plekist riist on nõnda-
nimetatud põrgumasin. Ta on dünamidiga täidetud. Kui ära-
tamise kell kõlisema hakkab, siis wõtab karbi sees olew weike 
elektri batarei tuld ja . . . kas teate, mis siis sünnib? Kas olete 
ennemalt niisugust põrgumasinat näinud? Eks see ole tore 
ülesleidus? 

— Tõepoolest wäga kena, — kiitis salapolitseinik nal-
jatades. 

Markby waatas oma armukese otsa. 
— Mis sa arwad, kallis J m n y , missuguse numbri peale 

meie kella äratamise märgi paneme? Praegu on kell käks 
öösel. . . Kas paneme kella kolme wõi nelja peale? 

— Oh, niisuguseie kuulsale inimesele kui Sherlock Hol-
mes, peame natuke rohkem aega järelmõtlemiseks andma, — 
pilkas Jenny. — Lase ta waewleb weel mõne tunni. Peale 
selle olen ma wäga wäsinud ja tahan magada. P lahwatus 
ärataks mind aga wä^a wara üles. Pane äratamise wärk 
kella seitsme peale, km ma siis üles ärkan, pole wiga, ma 
pean ju wara hommikul muidugi suplema minema. 

— Sündku siis sinu tahtmist mööda, Jenny , — kostis 
Markby oma sõranna soowi täites. Ta seadis tunni näitaja 
seitsme peale ja pani laterna ka niiwiisi kirstu kaane peale, et 
maigus kella tunnilaua peale langes. 

— Tänage miss Jennyt , et ta teile testamendi tegemi-
seks niipalju aega jä t t is ; ma mõtlen, et teie nüid isegi aru 
saate, kui hea minu tulewane abikaasa on. 

— Muidugi olen ma selle eest tänulik, — kostis sala-
politseinik rahulikult, — iseäranis siis, kui ma siit jälle wa-
baks saan. 

Markby pistis naerma. 
— Põrgu saate teie siit! — hüidis ta. — Wiige pal ju 

terwid minu wenna Horingile. Meie aga sõidame homme hom-
mikul Ingl ismaale . Kui soowite, siis wõin teie poolt lord 
Kersonile ja ta pruudile palju terwid wiia. 

Nende sõnadega pööris ta ümber ja läks ukse poole. 
— Jällenägemiseni Londonis, herra Markby! — hüidis 

Holmes nendele järele. 
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Kurja tegi ja ei kostnud sellepeale salapolitseinikele midagi . 
O m a abilisi aya käskis ta magama minna, sest et siin kõik 
walivamine a s j a t a on. — Homme kella seitsme aeg ärytah 
meid p lahwatus . Üks jagu kabelit saab küll rikutud, aga m i s 
fee tähendab — selle rõõmu kohta et see nüuskija 
ometi kord otsa leidis. 

M õ n i ni inut hiljemine kuulis HolmeH kuda wäl innue 
raske rauduks jälle lukku käänan. 

8. p e a t ü k k . 

S s a w l e k a i l . 

Holmes ei Kahinud kudagi uskuda, et see wiimane yö 
.tema elus on. Wsinda jäädes hakas ta onia peastmne p laani 
mõt lema. T a katsus kõige pealt pead tõsta ja köidikuid katki 
närida. 

S e e oli raske ja pikaline töö. 
Aeg läks oma soodu; tunni nä i ta ja jõudis kiirelt edasi. 
J u b a oli tund möödas aga töö ei olnud weel kuigi kqn-

gel. Kõige kardetawam oli põrgumasina l ähedus : ei wpinud 
ju ägedaid liigutusi teha. Mas ina t kella kullest lahti mõtta ehk 
kaugemale panna wõis ta a inul t siis, kui ta l käed wabad olid 
E i olnud seepärast m u u d midagi teha, kui wirgasti edasi nä -
rida. Suureks õnneks oli, et tal tugewad ja terwed hambad 
o l i M d . 

Tnnniyä i t f i j a lahenes juba 4-da numbxile, kui ta l wji? 
maks suure waewa järele korda läks r inna peal olewat koit 
katki uärida. N ü ü d oli ta rwis käte köidikutega sedasama teha. 

S e e läks juba kergemine, sest nüid wõis ta kaela lahke-
m m e liigutada. Ehk küll suust weri jooksis, sest et hambad ja 
i ^ m e d wigästatud saiwad, ei jä tnud ta närimist järele, kuni 
M u wiieks käed wabaks saiwad^ 

Nüid oli suurem töö tehtud. Taskust otsis ta oma n n a 
ü les ja paari minut i järele oli ta taieste waba. Sel le järele 
wõtt is ta nagu mõni osqw mehaniker põrgumasina üksikute 
jagude kaupa lahti ja pani eest kõrwale. 
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Nüüd oli t a rwis nõuu leida, kilda wangist wä l ja peaseda. 
Keldris ei olnud ühteegi akant. Ukse lõhkumisest ei wöinud 
jut tugi olla. Keldris ümber kobades leidjs ta korraga nurgast 
raud kaugi. S e e oli juba pal ju wäär t . UmbeS tunn i a j aga 
kaewas ta uiüüri alt niisuguse augu, et läbi aeda wõis pea-
seda. Kella järele oli neel kümme minut i t seitsmest puudus . 

Korraga pis t is Sherlock Holmes u a e r m a : tale nä i t a s 
kena mõte pähe tulema. 

E t t evaa t l iku l t seadis ta lahtiwõetud põrgumasina jälle 
uuest i kokku, nagu ta enne oli olnud ja ronis siis haugust 
wä l j a ning rn t t as a jawi i tmata Redwoodi jaama poole. 

Natukese aja pärast pani suur p lahwatus õhu wärisema. 
Põrgumas in oli oma ülesaunet tä i tuud. 

— Markby ja J e n n y wõiwad nüüd rõõmsad ol la! — 
üt les ta naerdes iseenesele, küllab nüid näeme, kes wõidab. 

Redwoodi jaanmst sõitis ta San-Franziseosse , pani ene-
sele teised riided selga ja ru t t a s hullumajasse. 

Lord L<;rson tm.,diH ennast pa l ju terwema olewat. T a 
oli wä^a ^õõ^ui.s salapolitseinikku nähes ja küsis e lawal t 
pruudi lärels.'. 

Ha igemaja direktoril ei olnud midagi selle wasiu , et teda 
hul lumajast wä l ja laska. Nii sõitsiwad Ulad mõlemad Sherlock 
HM^esega Bos ton i . 

Kurja tegi jad pidiwad salapolitseiuiku arwauüst mööda mõye 
päewa pärast New-Aorki jõudma, kust uai> laewaga I n g l i s 
maale tahtsiwad sõita. 

Bos ton i sse jõudsiwad lord Kerson ja HolmeS ilma ühegi 
äparduseta.? 

Harry Toxon, kes telegrahwi teel teatuse oli saauud, oo-
t a s neid waksälis ja kõik ühes koes sõitsiwad Jmpe r i a l i wõe-
rastemajasse. 

S i i n sai lord oma Pruudiga kokku. Neude rõõmul ei 
olnud piiri . . . 

Sherlock Holmes jät t is Peagi nendega, kelledele ta nii-
pa t ju heod oli teiuud, jumalaga ja ru t t a s ühes Hgrry Taxo-
niga Nelv-Korki. 

Õ n n oli nendele seekord peri. N a d saiwad warst i teada, 
kus Markby oma armukesega korterit oli wõtnuh.^ 

— Neid wangi wst ta ou meil weel aega küll ütles. 
Holmes ' ' 
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Nüid on tanvis piletid I n g l i s m a a l e sõitmiseks muretseda. 
Kui nad oma reisu tarwis kõik malmis olid pannud 

läks Holmes kurjategijate elukorterisse. Markbyd ennast ei 
olnud kodus. J e u n y ehmatas salapolitseinikku nähes nii ära, 
et ta sõnagi suust ei saanud. Holmesil oli seega , kerge asi 
teda raudu panna. 

— Ärge kartke ühtegi, — ütles ta nal jatades — see on 
ainul t minu waim, kes teie ees seisab. Nüid nõuab ta aga 
kehajagnsid tagasi, mis herra Marby aias laiali pillatud said. 
E i ole wiga midagi; ukse ees ootab teid tõld, mis teid ru t tu 
waksali wiib. 

Bostonis ootawad teid minu ametiwennad. Nende käest 
saate oma tulewiku saatust kuulda. 

T a saatis teda kuni uulitsal ootama tõllani, mille üm-
ber mitu politseiametnikku seisiwad. 

— Pidage meeles, — ütles Holmes politsei ametnikkudele, 
— kui suurt mastutamist teie eneste peale mõtate Hoidke 
mangi, kui oma silma tera ; magunis pange tale jalad raudu. 
Lind on kõrge lennuga, teda ei mõi sugugi silmist laska. 

Kui ametnikud oma mangiga ära sõitsiwa), läks Holmes 
mõerastemajasse tagasi Markby tulekut ära ootama, kes kau-
nis hilja i lmus. 

Treppi mööda üles minnes milistas ta lustilist lugu ja 
sattus selle juures töise politseinikkude salga küisi, mille juha-
ta jaks Sherlock Holmes oli. 

— Kasige minema! — hüidis ta metsliknlt kui hullu-
meelne. — M a ei lase ennast raudu panna, w ä l j a ! . . . . 

Korraga silmas ta kuulsat salapolitseinikku ja kohkus ära . 
— M i s see tähendab . . . teie olete siin? 
— Päriselt mina ise . . . mis siis, kas see teile ei meeldi? 
— Kus J e u n y on? — küsis ta kähisema healega. 
— J u b a marjul . 
— W a n g i s ? 
Holmes nikutas peaga. 
— Tema on ilma süi ta! — sosistas ta. 
— M a olen teie ütelusi alati kalliks pidanud, aga miss 

J e n n y kohta ei muuda see as ja lugu siisgi mitte. Seekord peab 
ta oma reisu Bostonisse jalgrauades ette mõtma. 

— Tema on süita, — kordas Markby kangekaelselt. — 
M i n a armastasin teda mäga . . . See on kõik minu süi, et 
tema ka mu menna Horingi loost osa mõttis . . . 
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— Aga lord Kerson? ^ 
— M a tahtsin tema waraudust omale saada ja seda kõik 

wäga armastatud J e n n y jalgade ette heita. Horing oli ka 
surma wäärt, sest et^. . . Lubage, ma seletau seda kõik ä r a . . . 

— Hüwa, — kostis salapolitseinik. — Kuni ärasõiduui 
on weel aega. M a kuulan heameelega teie juttu. Kuid ma 
pa lun tõtt rääkida, sula tõtt. 

Markby is tus raudu kõlistades tooli peale ja rääkis 
edasi: 

— M a olin juba kihlatud ja oliu oma tulemase naese 
wenna, Richard Haraldi , juures kostis. J e n n y oli wäga mee-
lepäraline neiu . . . teie ise nägite teda ju. Need oliwad kõige 
õnnelikumad päewad mu elus. 

Korraga pidin ma ootamata põhjusel San-Franciscosse 
reisima; ma tahtsin seekord seda lossi osta, niida teie juba tun-
nete. J e n n y jäi oma wenna juurde. Ärasõites oli mul suur 
kartus oma wenna Horingi pärast, kes ka Haraldide juures käis 
ja sagedaste liiga julgesti J e n n y peale waatas. 

M u pruut kirjutas mulle igapäew, aga ta kirjade sisu 
läks päew päewalt ikka kuiwemaks ja üksluisemaks, mis mulle 
wiimaks piina tegi. 

M a Pöörsin sellepärast häkitse tagasi, ilma et keegi mind 
oodanud oleks. 

O m a tulewase naesewenna aias pingi peal nägin ma 
kahte immest . . . Need oliwad J e n n y ja wend Horing . . . 
Mõlemad kaelustasiwad ükstõist. 

Teie wõite arwata, mis mu süda seda nähes tundis. 
Terwe torm tõusis mu r innus . M a kutsusin oma truuduseta 
Pruudi kõrwale ja nõudsin temalt seletust J e n n y tõstis käed 
nagu wandeks taewa poole ja ü t l e s : 

— M a tuuuis tan ise et kõik minu wastu on, aga usu 
mind, ma oleu suita. Päras t sinu ärasõitu ei jätnud Horing 
mind silmapilguksgi rahnle. T a käis alati kui paha waim mü 
järele ja ehk ma kül temale selleks midagi Põhjust ei annud, 
waid alati temast kõrwale hoida püidsiu, ei pannud sinu loend 
meie kihlamist tähelegi. I g a l pnol, kus ta mind ,aga nägi, 
pakkus ta mulle oma patust armastust. Niiwiisi mässisata mind 
kui hämblik waest kärbest oma wõrku . . . Usu mind, tema ja 
minu wahel ei olnud weel midagi iseäralikku . . . M a olen 
sinule seesamasuguseks jäenud, nagu ma olin. Peas t a mind 
ainult tema mõju alt, seda üksues pa lun ma sinult. 
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Asja ta murdsin ma pead, mis ma tegema pidin, et Ho-
ring mind rahale jätaks. T a taht is minul t seda ära wõtta, 
mis mina l kõige kallim i lmas oli. 

Ääri lveeri mööda andsin ma temale ka sellest Märku, mis 
ma tema kohta arwasin. 

Ükskord kutsus Richard Hara ld külalisi metsa jahi peale, 
mis umbes paar inglis penikoormat linnast kaugel oli. Lahke 
peremees muretses jahimeestele senna sõidaks omalt poolt ka 
hobused. 

M i n a istusin Horingiga ühes ühte wankrisse ja sõitsin 
ka jahile. Tee peal põrkas in^ie sõiduriist was tu suurt kändu 
ja kukkus ümber, kus juures Horing oma õla ära wigas tas ja 
sellepärast walnsalt hmgades koju tagasi pööris. M a unus -
tasin seda meel ütelda, et see õnuetus aittult Horingi enese 
ettewaatamuse pärast sündis. 

M a ei pannud seda lugu suurt tähelegi ja läksin tõis-
tega ühes jahi peale. Pä ras t jahi lõpetust nägin ma J e n n y t 
kahwatanud näoga ja nu tus te silmadega. 

Üksgi ha las taw õde ei oleks paremini haiget rawitseda 
oskauud kui J e u n y Horingit rawitses. 

S e e a j a s mind weel rohkem wihale . 
M a wõtsin nõua t s ei iialgi enam sellesse majasse tagasi 

pöörda. E n n e tahtsin ma aga weel kord IeNNyga rääkida. 
— S a ehk tnled mind natuke maad saatma, — ütlesin 

ma temale weel wiimsbl s i lmapilgul . 
— Ei , see ei tähe, mu sõber, kostis ta . 
— J e u n y , — hüüdsin ma, — jäe siis jumalaga , 

igawest i ! 
T a hakkas nu tma ja ütles: 
— " H a l a s t a mu peale. 
S e e l i igutas mind mi wäga, et ma weel ä ra ei lä inud. 

Töisel hommikul leidsin ma omas tuas laua peal järgmise kirja: 
J e u n y kirjutas : „ M a ei wõi sind petta. S a oled nii 

ea ja a u a s . . . J ä e m e pareM H u m a l a g a ! S õ i d a siit ära 
a anna mulle attdeks. 

M a olin kui arust ära. M a sõitsin kohe New-Horki, 
arwates, et J e n n y ka senna sõitis, kuid eksisin, ta sõitis 
Bos ton i . 

M a leidsin teda sealt ühe kange sugulase juurest. M a 
otsisin teda selsamal õhtul üles. Nendel oli just pa ra j a s t i 
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pidu heategemaks otstarbeks, kuhu ka Horing oli katsutud. M a 
olin wäga pahane J e n n y peale ja ütlesin, et nii kaua kui 
Horing siin on, mina oma jalgagi siia majasse ei p i s t a . 

Sel le peale sain ma mastuseks, et ta juba kindlasti 
nõuuks on wõtnud Horingiga abielusse heita. Sellest tunnist 
saadik mandusin ma Horingile surma . . . J e n n y pist is jälle 
nn tma ja kinnitas, et ta mind üksipäinis a rmas tab ja a inul t 
ise ennast Horingi mõju alt wabas tada ei suuda. 

— Hea küll, — ütlesin m i , — kui see tõesti nii on, 
siis näi ta oma armastust minu wastu, seega, et sa ise temale 
kirja lõhkema ollusega saadad. 

M i s selle järele sündis, on teild juba teada. M a tapsin 
Horingi tema abil ära . . . muidu ei olnud see ju mõimalik. 
M a ei kahetse oma tegu sugugi; mõtelge ise, mis ta minuga 
tegi. 

Kui Markby para jas te oma juttu lõpetas, kõlasimad kaks 
. pauku, mis terwes mõerastemajas kuulda oli' 

S i s se as tuwad teenrid nägiivad eneste ees kahte mõitle-
wat meest. 

Mrrkbyle oli jutu a j a l korda lä inud nägemata ühte kätt 
ranust lahti teha ja taskust oma rewolmrit mõtta. 

Kuid salapolitseinik märkas weel õigel. a j a l seda: M i r k b y 
ei suutnud meel õieti sihtida, kui Holmes ta õtadest kinni 
haa ras ja osawa liigutusega remolmri otsa kurjategia enese 
poole pööris. Laskmist ä ra keelda aga ei olnud enam mõima-
l i k . . . üks kuul läks seina sisse kuna töine Mi rkby jalga 
trehmas. 

Holmesi maenlane seuti nüüd kõiedega kõmasti kinni 
ja saadeti Buslomisse. 

— Ka see kord ei läinud teile õuneks! — ütles Ho lmes 
teda raudtee peale saates. 

— Hm, kes teab, kuda lugu meel edespidi läheb, — üt-
les kurjategija uaerdes, — ehk läheb m u l ka meel korda man-
gist ära põgeneda. 

— As ja ta mõte. 
— M a ei ole meel oma lootust kaotanud, herra Holmes . 

Kui teie keldrist põrgumasina kõrmalt ära mõisite p õ g e n e d a . . . 
— S e e on töine lugu. M i n u l oli seekord hooletute kur-

jategijatega tegemist. S e e on kognni teine asi. 
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Markby eksis omas arwamises. 
Kohus mõistis teda surmale elektri tooli peal 
J enny mõisteti mitmeks aastaks wangi. 
Lord Kerson sai oma noore abikaasa hoole all warsti 

koguni terweks. 
Holmes aga pööras Ingl i smaale tagasi, kus teda jälle 

uued keerulised uurimised ootasüvad. ,.5 

Järgmises numbris (kuues lugu) ilmub Leudaw waras. 
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